ifáctMv.CudaA! 


Javasolom, hogy a tavalyi szemétverseny 
mintájára indíts budapesti zajvetclkcdőt, 
megfelelő címekkel és rangokkal. 

Önös érdek vezérel, mert lakóhelyem (a 
Kiss János altábornagy utca, Ugocsa utca 
és Kléh István utca kereszteződése) előkelő 
helyre kerülne ebben a nemes versenyben. 
Csikorogva kanyarodó, fékező autóbuszok, 
a tilalom ellenére dudáló gépkocsik, nyitott 
ablakból kibömbölő rádiók, televíziók, mag¬ 
nók, éjszaka pedig a helyi galeri non-stop 
szerenádja biztosítaná számunkra legalábbis 
az „őrjítő zenebona” titulust. 

Ez a vetélkedő talán az illetékesek figyel¬ 
mét is ráirányítaná a cscndrendeletek érvé¬ 
nyesítésére. 

Csordás Mihály 

Budapest, XII., 
Kiss János altb. u. 26 . 


A Boráros téren indulásra vár a 12/A jelű 
autóbusz. A hátsó felszállóhelyncl - a ka¬ 
lauz melletti ülésen - középkorú férfi ül, a 
MAHART egyenruháját viseli, 

Két férfi egymást támogatva igyekszik fel 
az autóbuszra, látszik rajtuk, hogy jó néhány 
fröccs szaladt le a torkukon valamelyik kö¬ 
zeli italmérésben. A sikeres „felszállás” után 
egyikük a korláton áthajolva egy tízforintost 
nyújt a kék egyenruhás hajóstiszt felé. 

- Ké-kérek két vo-vonalat. 

- Sajnos, én nem tudok önnek jegyet ad¬ 
ni, én hajóskapitány vagyok. 

Útitársunk meglepetésében nagyot csuk¬ 
lik. hosszasan megnézi magának a kapi¬ 
tányt, majd társához fordul: 

- Ugye, mondtam, Józsikám . . . hukk! . . . 
hogy ne menjünk a Duna felé! Látod . . . 
hukk! . . . 'hajóra szálltunk! 

Hám Károly 
Budapest 


Amint a fénykép mutatja, az egyik táb¬ 
lán ipszilonnal, a mellette levőn i betűvel 
végződik ugyanannak a térnek a neve. Igaz, 



a magyar irodalomtörténet két kiváló Kis- 
faludyt is számontart, Sándort és Károlyt, 
de feltehetően egyformán írták a nevüket, 
már csak azért is, mert testvérek voltak. 

Sz. I. 

Budapest 


Hallottam egy viccet, továbbadom: 

A tanár fejcsóválva nézegeti a kisdiák 
dolgozatát. 

- Nem is értem, hogyan követhet el egy 
ember ennyi hibát?! 

- Nem egy ember! - nyugtatja meg a 
nebuló. - A papa meg a mama is segített. 

K. L. 

Kalocsa 




I! 




SZ(MCT HUMOR 


GYE RE KEK 



Amikor nincs szabad csónak 



& 

I 







- Hálaistennek, a fiúnk talált magá¬ 
nak valami elfoglaltságot.. . 



(Jurij Cserepanov rajzai, Moszkva) 



- Sajnos, én le . in . iiona- 
tómat. . . 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SZÓRAKOZÁS 
VAGY BOSSZÚSÁG? 

A „Cafc Varieté” műsoros belvárosi szó¬ 
rakozóhelyre telefonon asztalt foglaltam. 
Udvarias hang közölte velem, hogy a névre 
szóló asztalfoglalás clintézettnek tekinthető. 
Három nap múlva, július 16-án, vasárnap 
este meg is jelentem feleségemmel, és mcsz- 
szi földről érkezett vendégemmel. A helyi¬ 
ség zsúfolva volt, még egy szabad szék sem 
volt látható. Reklamációmra a pincér el¬ 
mondotta, hogy bizonyára a délelőtti mű¬ 
szakkal beszéltem telefonon, amely elfelej¬ 
tette továbbítani a délutáni műszaknak a 
helyfoglalást. Szép bosszús vasárnap estét 
szereztek nekünk. Hasonló eset ismerőseim¬ 
mel is többször előfordult már a Café Va¬ 
rietében. Vajon miért hirdetik a telefonon 
rendelhető helyfoglalást? A vendég megje¬ 
lenik, és a pincérek közük vele: ,.Egyik 
sem az ön asztala.” 

Több mérges ember nevében: 

P. A. 


f- 
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Az egyetlen kivezető út 


Erdei Sándor rajza 
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Eszményi munkahely 

Vasvári Anna rajza 







- öregem, innen nem érdemes üdülni menni . 


Zámori Z. Oszkárt ez¬ 
úttal is törzshelyén, az Al- 
mássy téli pádon láttam 
viszont. Főtt kukoricát 
majszolgaiott, és amikor 
meglátott, azt kérdezte 
tőlem: 

— Mikor voltál utoljára 
múzeumban? 

— Ncgy esztendeje a 
Szépművészetiben. 

— Hát akkor olvasd! - 
nyújtott át egy gyűrött 
papírlapot, melyen ceru¬ 
zával írva ez állt: 


Látogassa a Zámori Z. 
Oszkár 

Emlékmúzeumot! 
Belépődíj felnőtteknek 
5 Ft, gyermekeknek 2 Ft. 
Hétfőn szünnap 


— Ne kérdezz semmit! 
Azonnal gyere velem! - 
mondta ellentmondást 
nem tűrő hangon, és el¬ 
hurcolt a múzeumba, az¬ 
az a lakására. 

— Azt olvastam, hogy 
hétfőn szünnap van — 
tiltakoztam erőtlenül. 

- Igen, de te* a barátom 
vagy — mondta jóságosán, 
és a sötét előszobában or¬ 
rom alá dugta a tenyeret: 
— Kérem a belépődíjat! 



Kíváncsiságom legyőzte 
takarékos természetemet, 
és megtekintettem a múze¬ 
umnak kinevezett albér¬ 
leti szobát. Zámori Z. 
Oszkár felmutatott egy 
parányi fehér selyempa¬ 
pírt. 

— Mi ez? - kérdeztem 
kíváncsian. 

- A XX. században 
1967-ben Magyarországon 
az üzletekben ekkora pa¬ 
pírba csomagoltak egy 

kétkilós kenyeret. De 

menjünk tovább! Ez a cé¬ 
dula a Fővárosi Villamos- 
vasút nyugtája egy 25 fo¬ 
rintos büntetésről, öz¬ 

vegy Dobsa Lajosné 82 
eves szárazpusztai lakost 
bírságolták meg, mert bér¬ 
let nélkül felszállt az első 
kocsira. Hiába tiltakozott, 
hogy még sohasem járt 
Pesten és olvasni sem tud. 
Fizetnie kellett! 

— Ez micsoda? 

— Ez egy kétforintos 


mozijegy, zsöllye 3. sor, 
S-as szék. 

— Mi van ebben külön¬ 
leges? 

— Különösen kegyetlen 
szadizmussal állunk szem¬ 
ben. Volt szívük két forin¬ 
tot elkérni a nézőtől egy 
ilyen vacak filmért! Gyűj¬ 
teményem a kései utá¬ 
nunk következő századok¬ 
nak állítottam Össze. Ma 
látszólag jelentéktelen ap¬ 
róságok, de többszáz cv 
múlva fontos kortörténeti 
dokumentumok lesznek, 
íme, gyűjteményem egyik 
legértékesebb darabja, - 
mutatott egy aprócska pa¬ 
pírra. 

- De hiszen egy közön¬ 
séges 1967-ben kiadott 30 
filléres postai lcvélbélyeg?! 

— Tudod, menyit ér 
majd ezer év múlva? — 
jelentette ki Oszkár fölé¬ 
nyesen. 

— Hát ez? — mutattam 
egy homályos, szürke ka¬ 
vicsra. 

- Finom töltött sa¬ 
vanyúcukorka. Egy pács- 
gorgolai cukorkakészítő 
kisiparos gyártotta. Kü¬ 
lönböző ásványokat tar¬ 
talmaz, mosóport cs olyan 
talajmintát, mely arra mu¬ 
tat, hogy a közelben gaz¬ 
dag olajlelőhely található. 
Tessék, ez pedig egy kü¬ 
lönleges kaméleon cérna¬ 
pulóver. 

— Miért kaméleon? 

- Mert egyszeri mosás 
után teljesen megváltoz¬ 
tatja a színét — világosí¬ 
tott fel Oszkár, majd le¬ 
vetette múzeumőri kar¬ 
szalagját, és így folytatta: 
- Köszönöm, hogy megte¬ 
kintette a Zámori Z. Osz¬ 
kár emlékmúzeumot. Bal¬ 
ra a kijárat! Ajánljon sze¬ 
retteiitek, ismerőseinek! 
Csoportos látogatás ese¬ 
tén árkedvezmény! 

Galambos Szilveszter 


Úszósportunk helyzete 



- Úgy látom, van egy kis visszaesés.. . 


REJTVÉNYVERSENY 


Mit tart a markában ez a főkönyvelő? 



('jpjvS^vSi 2y) 


Miért udvarias az eladó? Ellenőrzés 
van? Miniszter jött a boltba? Kint van¬ 
nak a TV-töl? 



Mivel kínálja szive hölgyet? Cukor¬ 
kával? Bonbonnal? Mogyoróval? 



(\vcivu9\qvf pivrtsvluiv'áoq 




Hová mennek ezek a gyerekek? Cuk¬ 
rászdába? Moziba? Úttörőtáborba? 


(■ZgcjojaZsaaKunyvíut? 2y) 


Miből épült ez a villa? Kőből? Tég¬ 
lából? 


Fülöp György rajzai 
















































A Pentagonban 


- Amibe nekünk Vietnam 
kerül, azért három másik há¬ 
borút lehetne viselni. 



Barát József raj 2 a 




2 



E zt • még az óvodában ta¬ 
nultam. Az óvó néni 
időnként megkérdezte tő¬ 
lünk, hogy melyik füle cseng. 
Mármint neki. Aki eltalálta, 
az cukorkát kapott, aki nem, 
az barackot a kobakjára. 
Hogyhogy nem, én sohase 
tudtam eltalálni. Ügy látszik, 
az óvó néni észrevette fogya¬ 
tékosságomat, mert egyre hű¬ 
vösebbek lettek a barack¬ 
jai ... 

Megpróbáltuk egymás kö¬ 
zött is játszani, de a dolog, 
sajnos, komoly akadályokba 
ütközött, tudniillik nem ren¬ 
delkeztünk fölös cukorkával 
hazárd célokra. Tét nélkül 
pedig nincs sok értelme az 
egésznek. 

Vacsek Sanyi egyszer azt 
ajánlotta, hogy játsszunk po¬ 
fonba. Ha eltalálom, hogy 
melyik füle cseng, akkor ad¬ 
hatok neki egy nagy nyakle¬ 
vest, ha viszont nem találom 
el. akkor 6 ad nekem. Persze 
hogy nem találtam el... 
Amikor legközelebb csengett 
a bal fülem, elhatároztam, 
hogy revansot veszek. 

— Mit gondolsz, melyik fü¬ 
lem cseng! — kérdeztem Sa¬ 
nyitól. 

— A jobb füled! 

— Vesztettél! A bal fülem 
cseng. Hát akkor adok neked 
egy pofont... 

Vacsek elvörösödött, és le¬ 
kevert egy nagy csárdást a 
iobh arcomra' 


— Ezt azért kaptad, mert 
csaltál! A jobb füled cseng! 

Kénytelen voltam elismer¬ 
ni. hogy igaza van, mert 
most már a jobb fülem csen¬ 
gett, és különben is ő volt az 
erősebb kettőnk közül.. . 

Azóta sok-sok év telt el, de 
ez a sajátos kudarc végigkí¬ 
sér az egész életemen. Kép¬ 
telen vagyok eltalálni, hogy 
kinek melyik füle cseng. Pe¬ 
dig igen nagy szükségem lett 



hangosan elmagyarázhassa, 
miért nem úgy van ... Má¬ 
sok meg egész rendesen ki¬ 
jöttek az ipsével. Valószínű¬ 
leg azért, mert jól tudták, 
hogy mikor melyik füle 
cseng. 

Bizony, olykor előfordul, 
hogy az anyám rosszkedvű, a 
feleségem mérges és a kislá¬ 
nyom meg úgy ordít, mint a 
vízfolyás. S én képtelen va¬ 
gyok a családi problémák 
megoldására pusztán azért, 
mert hiányzik az a képessé¬ 
gem, amivel eltalálhatnám, 
hogy szeretteimnek melyik 
fülük cseng éppen. 


A legkínosabb természete¬ 
sen az, midőn az ember felet¬ 
tesének cseng a füle. Például 
már messziről látom reggel 
a vállalati büfében, hogy a 
főnökömnek ma cseng a füle. 
Szeretnék visszafordulni, de 
ő észrevesz, és vésztjóslóan 
kedélyeskedve hátbaver: 

- Na, melyik fülem cseng! 
A jobb vagy a balt 

Ilyenkor legszívesebben ezt 
válaszolnám : 

- A középső . .. 


Balmáth Ferenc 


Az ügyvitel egyszerűsítése 


volna rá nem egyszer. Az is¬ 
kolában, a katonaságnál, a 
hivatalban, sőt, otthon is. 

A latin tanárom sohase 
volt megelégedve a fordítá¬ 
sommal, noha szinte a lel¬ 
kem belé adtam a kedves, 
öreg Ovidiusba. A magister- 
nek mindig egy másik szó 
volt a helyes, mint amit én 
használtam. Négy éven át 
nem bírtam eltalálni, hogy 
melyik füle cseng.. . 

A hadseregben is kifogtam 
egy bűbájos őrmestert, aki 
mindig csak azért kérdezett 
valamit tőlem, hogv aztán ió 



- Hozzon egy írást, hogy erről nem kell írás! 































































Szemrehányás 


j 




Most már engedj engem is egy ki¬ 
csit felülni! . . 

Nosztalgia 



Frici lelkesen, fölvilla¬ 
nyozva magyarázza ba¬ 
rát jának: 

— Egy hely, öregem, 
ahol mindig van zene. 
Érted? A nappal vagy 
az éjszaka bármelyik 
órájában! Nem léphetsz 
be, hogy ne játszana! 

Imre komoran bólint: 

— Bele is őrülnék. 

— Miért? Nem azt 
mondtam, hogy egyvég- 
tében huszonnégy órán 
át húzzák a füledbe, ha¬ 
nem amikor épp kedved 
támad egy kis muzsiká¬ 
ra — és miért ne támad¬ 
hatna, mondjuk, reggel 
kilenckor. . .? 

— Mert akkor dolgo¬ 
zom. 

— Hát akkor déli ti¬ 
zenkettőkor. 

— Déli tizenkettőkor? 
Harmincöt évig egészen 
jól megvoltam anélkül, 
hogy épp déli tizenket¬ 
tőkor trombitáljanak a 
fülembe. Nekem jó a ha¬ 
rangszó is. A rádióból. 

— Reménytelen alak 
vagy. Nem érted, hogy 
ez... ez valami új szín¬ 
folt, nagyvárosi jelenség, 
zene reggeltől estig és 
estétől reggelig ... 

Imre sóhajt. Tervraj¬ 
zára gondol, a közeledő 
határidőre: 

— Nekem csönd kelle¬ 
ne. Reggeltől estig és es¬ 
tétől reggelig. Nonstop 
csönd, hogy koncentrál¬ 
hassak. 


Frici most már igazán 
dühös: 

— De nem rólad van 
szó! Rólad, aki... — 

mégis meggondolja ma¬ 
gát: — Egyetlen sze¬ 
mély, egy csodabogár 
kedvéért nem nyitnak 
nonstop imaházat... 
Mindig ilyen extra el¬ 
képzeléseid voltak, már 
diákkorodban is! 

Imre el ábrándozik: 

— Igen, akkor gondol¬ 
tam el először, milyen 



hogy magamat büntetem 
meg. Kószálhatok az éj¬ 
szakában, mert nem ta¬ 
lálok egy árva helyet, 
amelyik nyitva tartana. 

Imre komoran bólint: 

— Hol vannak a régi 
kávéházak? Ott sem volt 
üzemszünet. Legföljebb 
nem csimpolyáztak mel¬ 
lé. 

— Te muzsikátlan lé¬ 
lek vagy! Akár egy sü- 
ketfajdnak magyaráz¬ 
nám a friss ritmusok 



nagyszerű ötlet volna 
például egy mozi, ahol 
sosem megy film, de 
folytonosan sötét van. 
Tódulnának a párok! 

— Hát ide is tódulnak, 
öregem. Nem kell félni, 
hogy kong az ürességtől. 
És különben is, igazi szo¬ 
ciális létesítmény! 

— Ügy gondolod, a 
zenészek szempontjá¬ 
ból...? 

— Fenét! A múltkor 
például, éjszaka kettőkor 
összekaptunk Klárival. 
Már nem is tudom, mi¬ 
féle szamárságon. Mér¬ 
gemben elrohantam, és 
csak az utcán jöttem rá, 


pezsdítő hatását! No és 
ha, mondjuk, holnapután 
megint adódik otthon 
egy kis összekoccanás, 
akkor legalább kellemes 
légkörben tölthetem az 
időt, nem kell másfél óra 
múlva lógó orral haza¬ 
kullognom, mint aki itt 
is, ott is vereséget szen¬ 
vedett. Hát nem nagy¬ 
szerű intézmény? 

Imre agyában végre 
világosság gyűl: 

— Neked! De én nem 
vagyok bolond a non¬ 
stop bár kedvéért meg¬ 
nősülni! 

Vidor Miklós 


- Ragyogó volt az a társbérlet! öten 
voltunk egy szobában! 
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Ciprusi játék 


Erdei Sándor rajza 


VADNYUGATI 

VETÉLKEDŐ 

Az amerikai Goldcn- 
fols nevű kis helység¬ 
ben Rézbőrű—Sápadtar- 
cú vetélkedőt rendez¬ 
tek a régi harcos idők 
emlékére. A vetélkedő 
felölelte az egykori 
vadnyugat véresen ko 
moly játékait, de 
ugyanakkor mai idő¬ 
ket képviselő verseny¬ 
számokat is beiktattak. 
A vetélkedő döntetle¬ 
nül végződött. A fehé¬ 
rek győztek a vadlo¬ 
vak betörésében és a 
nyíl lövésben, míg az 
indiánok a gyors- és 
gépírásban szerezték 
meg az első helyet. 




Az újságot az asztalomra tettem , 

S nem sokkal utóbb észrevettem. 

Hogy friss szellőt hozott az est, 

S a szél az újságban lapozni kezd ... 

Olvas a szellő! Szinte hihetetlen! 

A szemem sarkából titkon odalestem , 

Mert nagyon szerettem volna látni, 

Az esti szél, hogy mire kiváncsi ? 

Az első oldalon az állt, hogy Johnson 
Megint nyilatkozott s nem valami vonzón. 
(A szél az effélét nem csoda, ha unja , 

És az első oldalt máris tovafújja.) 

Földrengés, árvizek, jaj, mennyi borzalom! 
(Hírek mindenfelől a harmadik oldalon.) 
Az esti szellőcske épp csak belenézett, 

S lapoz, hogy felejtse gyorsan az egészet. 


Száműzetés 



- Áthelyezték, szegényt, a Baross téri boltba . .. 

Szabadidő 


Az ötödik oldalon meg sem állt, 

A hetediken megállt, de mit se talált, 

A nyolcadikon végre megállapodott, 

Azután elült, nem lapozott. 

Megtalálta hát, amit keresett! 

S mert fúrta az oldalam, hogy az mi lehet, 
Odasandítottam. 0 , a szél, a csacska! 

Az idöjárásjelentést olvasta! 

<U 




- Ha látnád, milyen remek mé v 
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Kánikula 


Várnai György rajza 
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HÉTFŐ 



PÉNTEK 






NfeWiü-QTOR.' 


Hőség volt a zsúfolt hivatalban. 
Ámuldoztak már az ügyfelek, 

S ventillátort követeltek hörgőn, 

De a válasz ez volt: nem lehet 
Beszereznünk. Csupán fogasokra 
Jutott a folyó évben keret , 

Viszont a rádió most ígért be 
Délutánra nagy forgószelet. 

Darázs Endre 



Karrier 



,y emberként kezdtem . . . 


Balatoni sporthorgászok 



- Dobjuk vissza, még fiatalkorú!... 

































































































Népes halküldöttség keresett 
fel a napokban. Elmondották, 
hogy a Sió-csatorna halállomá¬ 
nyának képviseletében bizalom¬ 
mal fordulnak hozzám, mint 
olyan emberhez, aki mindig a 
kis halak pártján állt, és elhatá¬ 
rolta magát a cápabérencektől. 
A küldöttség vezetője, egy te¬ 
kintélyes külsejű idősebb ponty 
kifejtette, hogy az ipari beruhá¬ 
zások ütemtervével nem mindig 
tudnak egyetérteni. 

Hangjában a belülről jövő 
őszinte felindulás remegett, s 
már maga a puszta tény, hogy 
egy hal, amelyet szófukarsággal 
jellemez a természettudomány, 
egyáltalán megszólal, kellőkép¬ 
pen mutatja a szóban forgó kér¬ 



dés súlyosságát. A küldöttség 
vezetője uszonya alól egy újság¬ 
cikket vett elő, s olvasni kezdte 
A cikk a Sió alsó szakaszának 
tömeges halpusztulásáról szólt, 
s kiderült belőle, hogy a vészt 
két vegyipari nagyüzem szenny¬ 
víztárolójából leeresztett víz 
okozta. Továbbra sincs kilátás a 
helyzet javulására, mivel a 
szennyvízderítők gyártása és 
fenntartása túlságosan drága, az 
üzemek tehát inkább a halkárt 
térítik meg, az sokkal olcsóbb. 

- Mit szól ehhez? - tette fel 
a kérdést a ponty. 

Csóváltam a fejemet erre a 
sajátos üzemi logikára. 


— Képzeljük csak el - folytat¬ 
ta a küldöttség vezetője —, hogy 
mi lenne, ha a cukrásziparban 
drága fagylalttisztító berendezé¬ 
sek beszerzése helyett inkább a 
fogyasztók kórházi költségeinek 
megtérítését ítélnék meg gazda¬ 
ságosabbnak, és az ágynyilván¬ 
tartóval lépnének kooperációba. 
A ráfizetés ugyanis még mindig 
nagyobb méreg, mint amekkorát 
bármilyen élelmiszer tartalmaz¬ 
ni merészel. Vagy mi lenne, ha 
a MÁV nem építene meg egy 
fontos sorompót, mondván, 
hogy manapság egy jó sorompó 
rendkívül drága, nincs is rá ke¬ 
ret, tehát sokkal gazdaságosabb, 
ha inkább az esetleges áldozatok 
temetkezési költségeit térítik 
meg? Vagy kérdem én: mi len¬ 
ne, ha a közlekedési hatóságok 
több jármű költséges beállítása 
helyett inkább a túlzsúfoltságtól 
félőrült utasok ideggyógyászati 
kezelésének költségeit vállal¬ 
nák? 

Különösen erre az utóbbi nyo¬ 
mós érvre krákogtam egy na¬ 
gyot, majd megkérdeztem a kül¬ 
döttség vezetőjétől, hogy mik a 
terveik. 

— Egyelőre kivándorolunk a 
Dunába! — válaszolta, majd ő 
kérdezett: — És ön mit óhajt 
tenni érdekünkben? 

Megígértem, hogy érintkezés¬ 
be lépek a szennyvízügyi ható¬ 
ságokkal, a kémiai tanszékkel, az 
új halgazdasági mechanizmus 
intéző bizottságával, a Biztonsá¬ 
gi Tanáccsal és a PEN-klubbal. 

Megnyugodva távoztak, én 
pedig ezúton szólítom fel a szó¬ 
ban forgó vegyipari vállalatokat, 
hogy öntsenek tiszta vizet a Sió¬ 
ba. különben tíz év múlva ke¬ 
mény valutáért kell majd csa¬ 
tornát, vizet és halat behoz¬ 
nunk, s ez sokkal drágább mu¬ 
latság lesz, mint a szennyvíz- 
derítő. 

Feleki László 


Görög börtönablak 






Balázs-Piri Balázs rajza Kiábrándultság 



- Manapság az ember nem lár. maga előtt semmi perspektívát! . . . 


Nagy a meleg! 



- Titkárság? Kicsit később jövök be, 
itt tárgyalok a Vcrimpcxnéi! 































































































































































































































































































































































IDŐJÁRÁS-SZABÁLYOZÓ 


Megalkotnám a veszélytelen autóközlekedési. 


ESTK TÍZ UTÁN 




és a rádió csak túcsök/enét. 


A televízió csak némajátékot 
közvetíthetne . . . 

■ lllllllllllllllllinilllllllllllililiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiuiiiiiiimim 

ünkiszolgAlö OTP 


Mindenki maga írná, rendezne, játszana és nézné saját 

íűsorait. 


Gratulálok! Fiú! 
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KELUMKHftMLfe 
TflKA 



Lajos, Béla és én ültünk 
a vendégló teraszán. Be¬ 
lát, régi iskolatársunkat 
látogattuk meg, aki egye¬ 
nesen Amerikából érke¬ 
zett a Balaton mellé nya¬ 
ralni. Arra a kérdésemre, 
hogy hogyan érzi magát 
nálunk annyi év után, 
Béla így válaszolt: 

- Igen, igen. Egész jól, 
csak hát a kiszolgálás, az 
nem egészen tökéletes. 
Látjátok, most is már egy 
félórája várunk a pincéi¬ 
re. Ma reggel hiába csen¬ 
gettem a szobaasszony¬ 
nak. Nem jött. És a szo¬ 
bám ablaka sem a Bala¬ 
tonra néz. Ezek azok az 
apróságok, amik elrontják 
az ember nyaralását. In¬ 
nen elmegyek még két 
hétre Spanyolországba. 
Ott talán másképpen lesz. 

Béla legyintett és só¬ 
hajtott. Egy ideig még pin¬ 
cérfogással kísérleteztünk, 
aztán feladtuk. Béla kese¬ 
rűen mosolygott. A felesé¬ 
gem — mondta — már nem 
is jön velem nyaralni, és 
neki van igaza. 

Akkor megszólalt Lajos: 

— Fiúk! Mi hárman jó¬ 
barátok vagyunk, már az 
iskolában is segítettük 
egymást. Ügy érzem, nem 
lenne becsületes dolog, ha 
magamnak tartanám meg 
felfedezésemet, a kelle¬ 
mes és tökéletes nyaralást 
biztosító trükköt. Néhány 
forintos befektetés, cs bár¬ 
hol a világon íigv nya¬ 
ralsz. mint egv királv. 



— Hallgatunk - mondot¬ 
tuk, és Lajos mesélni kéz 
dett. 

- Négy évvel ezelőtt 
szállt meg az ihlet, amely 
a páratlanul nagyszerű öt¬ 
letet szülte. A jugoszláv 
tengerparton akartam 
nyaralni. Még Pesten aján¬ 
lottak barátaim egy szál¬ 
lodát. Lelevelcztem velük 
és megérkeztem. Szobám, 
ahová vezettek, egy kam¬ 
ra volt az alagsorban, ab¬ 
laka egy szeméttelepre 
nyílt és teljesen sötét volt. 
Kétségbe voltam esve, de 
nem volt mit tennem. 
Egész éjjel álmatlanul 
hánykolódtam azon a va¬ 
lamin, amit csupán elvte¬ 


len hízelgés árán lehetett 
volna ágynak nevezni. 

Ez az álmatlan éjszaka 
azonban zseniális ötletet 
szült. Másnap reggel meg¬ 
kerestem a tulajdonost és 
megkérdeztem, hogy fel¬ 
adhatok-e egy táviratot. 



ö igent mondott, én át¬ 
nyújtottam neki a távirat 
szövegét cs hesiettem az 
étterembe, hogy elfogyasz- 
szam szerény reggelimet. 

A távirat szövege ez 
volt: 

„Tito elnöknek, Belgrád, 
További jóegészséget kívá¬ 
nok. DROBEC LAJOS!” 

Ilyen reggelit már régen 
ettem. Még aznap beköl¬ 
töztem a szálloda legszebb 
szobájába. 

Három évvel ezelőtt 
Csehszlovákiában nyaral¬ 
tam. Ezúttal már megér¬ 
kezésem pillanatában 
adattam fel a táviratot: 

,,Novotny elnöknek, 

Prága. 

Csehszlovákiába érkezé¬ 
sem alkalmából jóegészsé¬ 
get és sok sikert kívánok. 

Drobec Lajos” 

Mit mondjak nektek, 
így még nem nyaraltam. 
Legszebb szoba, külön asz¬ 
tal az étteremben, ahol 
maga az igazgató szolgál¬ 
ta fel nekem a legfino¬ 
mabb falatokat. Egy hét 
múlva levelem is érkezett 
az elnök irodájától, amely¬ 
ben megköszönték jókí¬ 
vánságaimat. Gyerekek! 
Amikor észrevették, hogy 
nem szeretem a kávéjukat, 
még egy eszpresszó-gépet 
is hozattak részemre. 

Tavalyelőtt Angliában 
nyaraltam. Így még het¬ 
ven dollárért nem nyaralt 
senki. Ezúttal a királynőt 
üdvözöltem. Barátaim! A 
szállodában Sir Drobec- 
nak szólítottak. A szállo¬ 
da autóján jártam kirán¬ 
dulni cs olyan ételeket et¬ 
tem, amikhez itthon nem 
jutok. Magyar libamájat, 
meg hasonlókat. 

Tavaly Olaszországban 
Saragat elnöknek küld¬ 
tem üdvözleteimet. A 
szállodás két hétig kö- 
nyörgött, hogy írjam meg 
az elnöknek, engedjék el 


adóhátralékát. Utolsó nap 
kijelentettem, hogy sajnos 
nem tehetem, mert addig¬ 
ra már belefáradtam a 
szállodás gyönyörű húsz¬ 
éves lányába, akit kizáró¬ 
lag mellém rendelt az ap¬ 
ja, hogy semmiben se 
szenvedjek hiányt. 

Béla és én ámulattal 
adóztunk Lajos zsenialitá¬ 
sának. Béla hálásan szo¬ 
rongatta Lajos kezét és 
megígérte, hogy ezentúl 
megírja nyaralásainak tör¬ 
ténetét. 

De nem írta meg. 

Ezzel szemben tegnap 
felkeresett Lajos. Levelet 
kapott Béla feleségétől. 
Így szólt a levél: 

„Kedves Laios, Férjem 
tegnap rövid időre magá¬ 
hoz tért és megkért, hogy 
írjam meg Önnek mind¬ 
azt a véletlen szerencsét¬ 
lenséget, ami vele spa¬ 
nyolországi nyaralása alatt 
történt. 

Azt mondja a férjem, 
hogy késő délután érke¬ 
zett meg a szállodába, 
feladatott egy táviratot, 
megvacsorazott és aludni 
tért. Éjjel leszakadt az 
ágya, és Béla enyhe zúzó 
dásokat szenvedett. Más¬ 
nap a reggelinél egy pin¬ 
céi megbotlott, és a forró 
teavizet férjem nyakába 
öntötte, amitől ő másod¬ 
fokú égési sebeket szen¬ 
vedett. Alighogy meggyó¬ 
gyult, újabb szerencsétlen¬ 
ség érte. A csónak, amit 
bérelt, kilyukadt, és Lajos 
majdnem belefulladt a 
tengerbe. Másnap e/rom 
lőtt a szállodában a lift. 
Éppen akkor, amikor Béla 
ment rajta felfelé, és 
nyolc órát tartózkodott a 
liftben két emelet között, 
ami annál is kcllemetle 
nebb volt, mert — nem 
tudni mitől - elrontotta a 
gyomrát, és hasmenése 
volt. Egyik éjjel ellopták a 
cipőjét, egy másik éjjel 
pedig kígyó került az 
ágyába. 

Szegény Béla idegei már 
elég rossz állapotba kerül¬ 
tük a sok véletlen baleset 
következménye képpen. 
Akkor harapta őt meg a 
kertész kutyája, mert a. 
kertész Bélát narancstol¬ 
vajnak nézte. Bélát a múlt 
héten szállították haza. 
Szegénykém gombamérge¬ 
zést kapott, de már túl 
van a veszélyen." 

Lajos letette a levelet, 
és rám nézett. 

- Te érted ezt? 

Értettem. 

Fejér István 


A festő és az új mechanizmus 



- A vevőnek, és nem a zsűrinek 
dolgozom! 

— »» 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KALANDOK SZÁRAZON 
ÉS VÍZEN 

A kalandok a szárazon kezdőd¬ 
tek, és jó lenne, ha a vízen folyta¬ 
tódnának, de ez még nem biztos. 
Az események ugyanis magyaros 
tömörséggel a következőképpen 
alakultak: 

1. Családi beutaló gyerekkel 
Balatonhoz. (Finom.) 

2. Gyereknek kétszeri orvosi 
vizsgálat kell, hogy nyaralhasson. 
(Mérsékelten finom.) 

3. Körzeti orvos a Szentesen 
nyaraló pesti gyereket tüdőszűrés¬ 
re küldi. (Hát igen, ez kell.) 

4. Tüdőgondozó nem szűr, gye¬ 
reket pesti iskolához küldi vissza. 
(No csak!) 

5. Pesti iskolában nyáron nincs 
orvos, irány a távol eső, illetékes 
orvosi rendelő. (Hm — hm.) 

6. Távol eső rendelőben lakóbi- 
zottsági igazolást kérnek tanács¬ 
összekötői pecséttel, fertőző beteg¬ 
ség ügyben. (Aunye!) 

7. Lakóbizottsági elnök aláír. 
(Finom.) 

8. Tanácsösszekötő nem pecsé¬ 
tel, új rendelet: távol eső kerületi 
tanács tiszti orvosa pecsétel ... 
(A rézangyalát!) 

Ha pecsétel, jön újból a távol eső 
rendelő, és akkor talán a makk- 
egészséges kis Lívia jöhet a Bala¬ 
tonra üdülni. Orvosi kérdésekhez 
nem értek, de esküszöm, hogy a 
nemzetközi szerződéseken keve¬ 
sebb az aláírás és a pecsét, mint 
ezen az okmányon. 

Én egyébként helyeslem azt a 
pedagógiát, hogy a gyerekeket ko¬ 
rán az életre neveljük, és spártai 
módra felmutatjuk előttük az élet 
zordon oldalait, de egy teljes hét 
szaladgálás két hét nyaralásért, 
— ezt a dózist kissé soknak tar¬ 
tom. 

És félek, hogy belebetegszik a 
gyerek, aztán tényleg fuccs a nya¬ 
ralásnak. 

(soós) 










MiPdenfae 

Nemes cselekedetre még sohasem 
mondták azt, hogy emberileg érthető. 
# 

Mondd, barátom, káromkodás he¬ 
lyett nem mondanál el ugyanazzal a 
fáradsággal egy szonettet? 

* 

Nem elég, hogy a bagoly nagyfejü- 
nek nevezi a verebet, de még meg is 
bélyegzi érte. 

♦ 

Ha örömet akarsz szerezni ember¬ 
társadnak, engedd magad meggyőzni, 
de ne könnyen! 

* 

Egyetlen ember — önmagunkat ki¬ 
véve — csak kis pont a világban. 


A kannibál legalább nem tömeg¬ 
gyilkos. 

* 

Az önéletrajziró mindig rokonszen¬ 
vez hősével. 

F. L. 


Fiatalok 


Várnai György rajza 



- Nem helyeslem, hogy a táncdalfcsztivál döntőiének napján tartják meg az Alkot¬ 
mány Ünnepét. 


& KÁi \cuÍa£G. tölt tennie 


ISMERKEDÉS 

Kora reggelenként, komor 
házfelügyelők és zord utca¬ 
seprők gyanakvó pillantásá¬ 
tól kísérve, sétálni viszem a 
kutyámat. 

Ez idő tájt a Duna-parton 
fel-feltűnik néhány kutyasé¬ 
táltató nő vagy férfi, de 
amint észreveszik az én Kor¬ 
mosomat, húzzák-vonszolják 
a kutyáikat elfelé. Pedig Kor¬ 
mos kicsi, kedves, szelíd ál¬ 
lat. Dehát keverék, amazok 
pedig fajkutyák, a gazdájuk¬ 
nak nyilván derogál, hogy 
egy bizonytalan származású 
jött-menttel barátkozzék az 
ő tacskójuk, foxijuk, pulijuk. 

Ezért Kormos társasága, is¬ 
meretségi köre az emberekre 
korlátozódik, ami--perspekti¬ 


vikus szempontból nem meg¬ 
nyugtató. 

Érthető örömmel fedeztem 
fel aztán tegnap reggel a ját¬ 
szótér mellett egy tarka-barka 
szőrgombolyagot, amely épp¬ 
úgy egymáshoz nem egészen 
illő alkatrészekből volt össze¬ 
szerelve, mint az én Kormo¬ 
som. 

- A tiéd? — érdeklődtem a 
csaholó gombolyag kíséreté¬ 
ben levő tíz év körüli, cow- 
boy-nadrágos fiatalembertől. 

- Igen. 

— Korcs ugye? 

— Azt mondják. 

— Szép kutya. Mi a neve? 

— Lord. 

— Szóval: fiú — állapítot¬ 
tam meg kicsit bánatosan. 

Nem, lány 


— Micsoda?! Lordnak hív¬ 
ják és lány? 

A fiú zavartan vonta meg 
a vállát. 

— Amikor elneveztem, még 
nem tudtam, hogy lány. 
Most már késő, megszokta. 

— Semmi baj — vigasztal¬ 
tam örömmel. - Kormos nem 
tud angolul. 


FŐTT KOLBÁSZ 

Az utcán, a hentesüzlet 
nyitott ajtaja mellett egy 
pompás zsemlyeszínű vizsla 
ül, és reszket a vágytól, úgy 
szívja magába a főtt kolbász 
kiáradó illatát. 

Péter, aki gyengéd szívű és 
nagyon szereti az állatokat. 



egy darabig csak nézi, aztán 
dönt, besiet a boltba, vesz tíz 
deka főtt kolbászt, mustár 
nélkül, kihozza, leteszi a ku¬ 
tya elé. és várja a fejlemé¬ 
nyeket. 

A vizsla mohón nézi az 
ínycsiklandozó eledelt, de 
nem közeledik feléje, nem 
nyúl hozzá. 

Péter nem hisz a szemé¬ 
nek. 

- Maga már a nyolcadik 
balek — szól ki a földszinti 
ablakból egy lakó. — Ez a 
blöki úgy van kiképezve, 
hogy kaját csak a gazdájától 
fogad el. 

- £s hol a gazdája l - ér 
dcklődik Péter. 

- Bent a boltban. A hen¬ 
tes. 

(kürti) 










































’hátha valaki 


nem 


ismeri... 


Mottó; Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 


A jogi szigorlaton megkér¬ 
dezi n professzor .1 jelölttől: 

— Mit csinálna ön, ha na¬ 
gyobb örökséghez jutna? 

— Az első pár évben sem¬ 
mit — feleli a jelölt. 


Igazi tehetség 


- Remek cikket hoztam nektek! Remélem, leadod! . . . 


A mama rászól Ödönkére: 
— üdönke, mosd meg a ke¬ 
zed, nagyon piszkos 1 
— Ma nem érdemes — fe¬ 
leli üdönke —, úgyis nagy 
köd van kim. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A BALATONI ZSÍROSKENYÉR 


Ügy hozta a sorsom, hogy 
egy régi jóbarátom felaján¬ 
lotta: szép és kevéssé kihasz¬ 
nált balatonparti villáját fo¬ 
gyasszam egészséggel töltsék 
annyi időt el benne, ameny- 
nyit csak a kedvem tartja, és 
amikor csak az időm megen¬ 
gedi. , 

A pompás kis lak nem Sió¬ 
fokon, nem Földváron, nem 
is Füreden, hanem egy csen¬ 
desebb kis nyaralótelepen ta¬ 
lálható, ahol a gyorsvonat 
azért még megáll Örömöm 
ezért még nagyobb volt, hogy 
ilyen módon, mindennél za 
vartalanabbul adhatom majd 
át magamat a víz és a levegő 
élvezetének. Akkor még nem 
tudtam ugyanis, hogy itt táp¬ 
lálkozás helyett is vízzel és 
levegővel kell beérnem. 

Megérkezésem első delén. 


amikor a délelőtti strandolás¬ 
tól farkaséhesen étterem után 
néztem, kiderült, hogy csu¬ 
pán egyetlen vendéglő áll a 
nyaralók rendelkezésére, az 
is csupán a „kifőzde” szeré 
nyebh címét viseli. A kifőzde 
előtt hatszázan várakoztak a 
bejutásra, de mondták, hogy 
nem szabad ilyen későn jön¬ 
ni, mert ilyenkor már mindig 
nagy a tumultus. 

Nem estem kétségbe, na¬ 
gyon szeretem a zsíroskenye¬ 
ret. Vettem egy fél vekni ke¬ 
nyeret, zsírt, paprikát, azt 
megebédeltem. 

Másnap egész délelőtt a 
nap állását figyeltem a víz¬ 
ből, hogy mielőtt felhágna a 
tetőpontra, én már a kifőzr 
dénél legyek. Csuromvizesen 
rohantam oda, de hétszázan 
vártak már a bejutásra, és 


Precíz vendép 


- Maguknál mennyibe kerül egy ételmérgezés ?! 


mondták, hogy nem szabad 
ilyen korán jönni, mert ilyen 
kor még sokan vannak. 

Szerencsére nem vagyok 
igényes, megeszem akár a zsí¬ 
roskenyeret is, azt ebédeltem. 
A vacsorámat úgy tettem 
változatosabbá, hogy míg a 
kény ér szeletnek délben a 
jobbfelét, este a bal felét ken¬ 
tem fel. 

Nem mondom, hogy utá¬ 
lom a zsíroskenyeret, de a 
harmadik napon már csak 
ímmel-ámmal falatoztam be¬ 
lőle, és az ebédidőt is túl¬ 
nyomórészt elmélkedésre fór 
dítottam. így jutottam el ah¬ 
hoz a kérdéshez, hogy vajon 
miért nem nyitnak itt és az 
ehhez hasonló kisebb balato¬ 
ni nyaralóhelyeken több ki¬ 
főzdét! Talán a kutya sem 
kér rá engedélyt, ugyanis rá¬ 
fizetéssel jár! Alig hiszem, 
mert szerény becslésem sze¬ 
rint a fenti egyetlen kifőzdés 
másodpercenként negyven¬ 
ezer forintot kereshet tisztán, 
szóda nélkül. De ha, tegyük 
fel, senkinek sem jutna eszé¬ 
be, hogy kifőzési engedélyt 
kérjen egy-egy idényre, nem 
a tanácsoknak volna-e fel¬ 
adatuk a kezdeményezés! 

Nyaralásom színtere Bala- 
tonszabadi-Sóstó volt, az itt 
tapasztalt helyzet azonban a 
legtöbb Balaton-parti nyaraló- 
kisközségben hasonló. De 
volt, ahol szerencsésebben 
végeztem. Egy alkalommal 
például miközben egy üdülő¬ 
telep egyetlen kifőzdéjé¬ 
hez kerestem a sor végét, a 
sor vége Siófokon állt. így 
azután a sor végéről kilévve 
betértem az első vendéglőbe, 
és jóízűen megebédeltem. 

(somogyi) 


Csak egy telefonjába 
kerül 

33 - 33-33 




















































HIRDETÉSEINK 


ifl ivatcsámok ba | 


aerosolo$ 

n a p o i aj 


pesti 

■WwífíKktíl... 

Párbeszéd, amely nyel¬ 
vünk színesedését bizonyít¬ 
ja: 

— Képzeld, lefújta a szél 
a kalapomat! 

— Mikor? 

— Zivatar tevékenységgel 
kapcsolatos szélélénkülés 
közben. 

* 

Minden ember annyit ér, 
ahány nyelvet tud! — állí¬ 
totta a régi mondás, hogy 
felkeltse a becsvágyat a 
nyelvtanulás iránt ellensé¬ 
ges érzelmekkel viseltető 
népünkben. Igaz, hogy Pla¬ 
tón csak görögül tudott, de 
nem is lehetett volna keres¬ 
kedelmi levelező egy ex¬ 
port-import vállalatnál. Saj¬ 
nos, vannak, akik még ma 
is lenézik a nyelvtudást , s 
nem becsülik meg eléggé a 
több nyelven beszélőket. 
Védelemben viszont soha 
sincs hiány , amint az az 
alábbi kis beszélgetésből is 
kitűnik: 

— Az illető nagyon buta 
ember. 

— De több nyelven! 

f. 1. 


Nyári nátha 



- Olyan hideg vagy hozzám, hogy megfáztam! 
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Érdekes hírt olvastam az 
újságban: „Egy, már húsz 
éve vajúdó kérdés került szó¬ 
ba a Fővárosi Tanács ülésén. 
A Tanács elhatározta, hogy le¬ 
bontatja a Rókus kórházat’és 
a Külső-Kerepesi út és lura - 
nich utca sarkán egy modern 
2000 ágyas új kórhazat épí¬ 
tenek. Végre valóra válik a 
lakosság régi óhaja." Ebben a 
hírben az a legérdekesebb, 
hogy a Friss Üjság hatvan 
évvel ezelőtti, 1907. augusz¬ 
tus 17-i számában olvastam! 
Ugye, ehhez nem kell kom¬ 
mentár?! 

Gaál József 

Bp.. VI., Felsőerdősor 7. 

Közértekben, hentesáru üz¬ 
letekben gyakorta látni ilyen 
feliratot: „Ellenőrizze ön is 
a mérleg pontosságát!" Ami¬ 
kor ilyen táblát látok, min¬ 
dig az az érzésem támad, 
hogy összetévesztenek ben¬ 
nünket, fogyasztókat az Or¬ 
szágos Mérésügyi Hivatallal. 
Mert a mérlegek pontosságát 
csak ők tudják - megfelelő 
műszerek birtokában - el¬ 
lenőrizni. Mi, vásárlók, leg¬ 
feljebb csak a mérés pontos¬ 
ságát ellenőrizhetjük! 

' D. K. 

Budapest 

A Kedves Ludas!-bán A. K. 
budapesti olvasó elmesélt egy 
általa „hallott" történetet a 
professzormi és nem létező 
kutyájáról. Ez úton üzenjük 
A. K.-nak, hogy mi is szere¬ 
tünk rejtvényt fejteni. -\z ál¬ 
tala leírt kis adoma ugyanis 
szerepelt az „ Ütítárs" című 
rejtvényfüzet júniusi számá¬ 
ban! Egyébként az adoma 
eredetije vagy elődje megta¬ 
lálható a Tankönyvkiadó ál¬ 
tal 1965-ben az egyetemek 
számára kiadott „Orosz tár¬ 
salgás" című egységes jegy¬ 
zetben. 

Több olvasó 


Az „Autósélet"-ben olvas¬ 
tam: „Az 1966-ban gyártott 
76000000 MB Skoda 60%-át 
exportra készítették". Het¬ 
ven hatmillió MB Skoda kocsi 
egy év alatt? Nem sok az egy 
kicsit? Hiszen igős-ben az 
egész világon összesen csak 
19 millió személyautót gyár¬ 
tottak! Egy év alatt azért 
mégsem fejlődhetett ennyit 
az autóipar! 

K. P. 

Budapest 

Ritkán bár, de az is meg¬ 
esik, hogy a bürokratikus 
szemcllenzősségből a „fék¬ 
nek nem kára, hanem hasz¬ 
na származik. Hadd idézzek 
erre egy klasszikus példát az 
ántivilág „maradó hagyomá¬ 
nyából". 

Budapesten a Gróf Haliéi 
utcában volt a Gróf Nádasdy 
kaszárnya, itt állomásozott 
történetesen a Gróf Bercsényi 
Miklós huszárezred, melynek 
kötelékébe tartozott bizonyos 
gróf Keörmendy Tihamér hu¬ 
szárönkéntes. Ez utóbbinak 
bizonyos hivatalos ügyből 
kifolyólag jelentős illeték¬ 
összeg tart ozása volt. Az Il¬ 
letékkiszabási Hivatal illeté¬ 
kes tisztviselője belegabalyo¬ 
dott a sok „gróf"-ha. és Gróf 
Bercsényi Miklós nevére 
küldte ki a fizetési megha¬ 
gyást. A kaszárnya-parancs¬ 
nok jóhumorú ember volt, és 
visszaírt, hogy a felszólítás 
nem volt kézbesíthető, mert 
tudomása szerint gróf Béresé 
nyi Miklós még iyzs-ben Ro¬ 
dostóban elhalálozott. A hi¬ 
vatal tisztviselője ezek után 
ráírta az aktára : „Nem kéz¬ 
besíthető. lUetékkötelezett el¬ 
halálozott. Kezesség nem fo¬ 
ganatosítható. Törlendő." 

És töröltetett. 


(kunszery) 


Az urheiikopter szeren¬ 
csére idejében érkezett visz- 
sza a Hold-állomásra. Krecs 
Eleknek ugyan még lett vol¬ 
na néhány teendője a Venu- 
son, de sietett. 

Nem mulaszthatja el az 
év legfontosabb eseményét, 
az Eseményt, a 2067 -es 
Táncdalfesztivált! 

A budapesti televízió az 
Andromeda galaktika köz¬ 
vetítésével sugározta a Vi¬ 
lágmindenségbe a fesztivált. 
Így azok a magyar állam¬ 
polgárok sem voltak kény¬ 
telenek elmulasztani a mű¬ 
sort, akiket munkájuk az 
országtól viszonylag távol 
fekvő égitestekre szólított 
ezekben a hetekben. 

Krecs természetesen ma¬ 
ga is súlyt vetett rá, hogy 
mialatt hivatalos kiküldeté¬ 
se a Holdhoz köti, azért ne 
mulassza el naponta leadni 
a voksát. ö már ahhoz a 
nemzedékhez tartozott, 
amely a Haza, Család, 
Táncdalfesztivál eszmei 
fontosságának tudatában 
nőtt fel. 

Már az is kínos volt szá¬ 
mára, hogy teendői pont 
most szólították a Holdra és 
vidékére. Mélabúsan felsó¬ 
hajtott, amint erre gondolt, 
majd minden figyelmét a 
fekete égboltra vetített kép¬ 
re összpontosította. Figyel¬ 
mesen szemlélte a zsűri tag¬ 
jait; vajon mit várhat tőlük 
az ország? 

A zsűri egy-egy szám vé¬ 
geztével a Nagy Computer 
segítségével szavazott. A 
gondolkodó gépbe betáplál¬ 
ták a pontszámokat, és a 
Computer azonnal össze¬ 
adta, kivonta, majd eszmei¬ 
leg és esztétikailag értékel¬ 
te. A néző az Alkalomra lé¬ 
tesített közvetlen fény-, 
hang-, és szagvonal útján 
1/5000 másodperc alatt érte¬ 
sült az eredményről. 

Krecs maga több módon 


szavazhatott: vagy az űrhe¬ 
likopter fényjeleivel, vagy 
úgy, hogy fellobbantja a 
megfelelő atommáglyát. 

Mielőtt határozott volna, 
hogy melyik utat választja, 
családjával szeretett volna 
beszélni. Ügy érezte, ilyen 
létfontosságú kérdésben 
nem dönthet szerettei nél¬ 
kül. De meg különben is 
rossz fényt vetne a család¬ 
ra, ha ebben az alapvető 
sorsproblémában nem len¬ 
nének teljesen egységesek. 
1 67,325 másodperc alatt 
összeköttetést kapott ottho¬ 
nával. Ott ültek valameny- 
nyien gondba merülten a 
televízió előtt, őket is nyo¬ 
masztotta a felelősség: a 
családfő nélkül dönteni... 

Képzelhető, hogy felra¬ 



gyogtak, amikor megismer¬ 
ték az Atya hangját és arc¬ 
vonásait az űr hullámain 
keresztül! 

Komolyan, de gyorsan 
megtárgyalták, melyik 
számra szavazzanak. Sze¬ 
rencsére teljes volt az 
egyetértés. Mindannyiuknak 
az 1325 -ik táncdal tetszett 
legjobban! 

Krecs megkönnyebbülten 
lobbantotta lángra a meg¬ 
felelő atomreaktort. így az¬ 
tán Budapesten a Fesztivál 
Obszervatóriumában a sza¬ 
vazatgyűjtő megfigyelők 
azonnal lejegyezhettek egy 
pontot az 1325 . számú dal 
mellé. 

Kertész Magda 




Gyereknevelés 



- Látod, Pistiké? Már a néni is halóingben van, és te 
még mindig nem akarsz lefeküdni 1 . . . 





















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ÖSSZEÜTKÖZÉS 

KARAMBOL-ÜGYBEN 

A fent említett összeütközés a Fő¬ 
városi Tanács Közlekedési Igazgató¬ 
sága és szerény személyem között 
jött létre a Ludas hasábjain megje¬ 
lent „Karambol-totó” című kis írásom 
kapcsán, amelyben nehezményeztem, 
hogy a Hegedűs Gyula utca és a Csa- 
nády utca kereszteződésénél a kelle¬ 
ténél jóval több a közlekedési bal¬ 
eset. A rövid elmefuttatásban meg¬ 
kockáztattam azt a feltevést, hogy a 
kérdéses sarok igen-igen előkelő he¬ 
lyet foglalhat el Budapest baleseti 
statisztikájában. 

A cikkre küldött válaszában a 
Közlekedési Igazgatóság „szubjektív 
feltevésének minősíti ezt a rangsoro¬ 
lást. 

Abban természetesen egyetértek a 
válasszal, hogy nemcsak erre az egy 
helyre kell forgalomirányító lámpa a 
fővárosban, de az már meglehetősen 
elszomorít, hogy évente mindössze 
4 — 6 berendezés építésére van anyagi 
lehetőségük, mert nem hiszem, hogy 
az emberek testi épségénél, sőt életé¬ 
nél volna fontosabb költségvetési té¬ 
tel. Mellesleg az a gyanúm, hogy az 
ilyen forgalmas csomópontok karam¬ 
boljai kerülnek annyiba, mint egy- 
egy forgalomirányító lámpa felszere¬ 
lése. 

Ami pedig a szubjektivizmusomat 
illeti: A cikk megjelenése óta újabb 
három karambol történt a Hegedűs 
Gyula utca és a Csanády utca keresz¬ 
teződésénél. Lehet, hogy ez bizonyos 
statisztikai adatok szempontjából 
nem túl előkelő szám, de nekem, — 
az ablakból nézve — éppen elég 
volt. .. 

d. f. 

- v - 



IRÁNYMUTATÁS 



- Ma a vállalati eredményeinkről les/ szó . . . 

(,,Krokodil", Moszkva) 



(„Rohács”, Pozsony) 


SZERENCSÉS I ÖGÁS 




(„lei Paris") 




A sors kegyeltje 


ÜGYETLEN EMBER 



A Ludas Matyi szerkesztőségének 
vagy szerkesztőinek címzett kéziratok¬ 
ra és rajzokra csak akkor válaszolunk, 
ha azokat figyelemre méltónak talál¬ 
juk. A postai válasz nélkül hagyott 
írások és rajzok megőrzésére nem vál¬ 
lalkozhatunk. 



EMLÉKMÚZEUMBAN 



(„EulenspiegeV\ Berlin) 




















































Nagy újság van Szenttamáson. 
Az Állami Gazdaságban , 

Remek hintógyártó üzem 
Létesült ott mostanában. 

Minek h intógyár korunkban1 
Nem lehet szó semmi másról: 
Ha nincs taxi. rendelünk majd 
Egy szép hintát Szenttamásról. 



Falumúzeum 

Pusztai Pál rrjza 



- Főidényben ezt is kiadjuk. Nyugodtan alhat, a múzeumlátogatás 
csak kilenckor kezdődik! 



Főszerkesztő: Tabi László - Szerkesztő: Földes György 
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iyó'7- augusztus *4 


Ára: 1 forint 



- Vem szégyellik kinézni a falatot az ember szájából?!... 





























Az ítélet elemzése 




A bűnös: 

A nagy bűnös: 

A fóbünös: 

í sikkasztó 

a hanyag 

az otthoni 


ellenőrzés 

környezet 


Vállalati sakk 



Most kiüthetnem a ve/crr, ha lő lennék! 


a valaki" 


Mién jött le az ember a fáról? LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


NAGY: 

— Most , hogy már valaki vagyok, 
nem járhatok a régivel ... 

Tudod. az új rang kötelez, 

s a stílusra vigyázni kell. 

Nem vagyok igazságtalan: 
nem mondhatok rá sok panaszt, 
de más kell nekem... Az se baj, 
ha kissé többet is fogyaszt. 

A külseje már nem modern, 
sőt konzervatív is belül , 
egy tucat hasonló között 
feltűnés nélkül elvegyül. 

Az embert könnyen megszólják, 
ha megjelenik valahol; 
mit magyarázzak? Tudod jól, 
a társaság ... a protokoll... 

KISS: 

— Furcsa. A magas rangodhoz 
régi kocsi már nem elég? 

NAGY: 

— Te ló! Amiről beszélek, 
nem új kocsi! Űj feleség. 


Bedő István 



Magyar különlegesség 



TÉMA A SZEMÉTBEN 

Mint tapasztalt régiséggyűjtő, évek 
óta szorgalmasan szemmel tartom a 
város valamennyi szemétládáját... A 
szorgalom végre meghozta kesernyés 
gyümölcsét! Folyó hó z-án délelőtt n 
órakor arra lettem figyelmes, hogy a 
Muzeum-kcrt Bródy Sándor utcai be¬ 
járatánál elhelyezett szemétgyűjtő tar¬ 
tályt, tanulni vágyó zsenge gyermekek 
népes csoportja veszi körül. Mire oda¬ 
értem, lobogó tudásszomjuk csillapí¬ 
tása érdekében a tartály tartalmát for¬ 
málisan kiborították, engem azonban 
nem a forma, hanem a tartalom borí¬ 
tott ki... A tartályból ugyanis nem 
szemét dőlt a járdára, hanem a Fáklya 
Tudományos Sportkör sakkozóinak a 
Fővárosi Tanács körpecsétjévcl ellátott 
arcképes minősítési igazolványai... 
Tizenhárom arcképes igazolvány! Volt 
több is, de azokat még odaérkezésem 
előtt, a nagy sikerre való tekintettel, 
pillanatok alatt szétkapkodták... A 
lista ismertetésétől csupán azért tekin¬ 
tek el, mert a tudományos körből — 
tud tűkön kívül - köztisztasági körbe 
„átminősített" sakk-köri tagok a szóban 
forgó tartály jótékony homályából ki¬ 
kerülve, már így is épp eleget sütké- 
íeztek a nyilvánosság verőfényeben ... 
Egyébként valamennyi igazolvány már 
lejárt, akárcsak az irattárolásnak effaj¬ 
ta sajátos módja ... 

Nem ártana ha az illetékesek „ki¬ 
sakkoznák", hogy ezért a játszmáért 
kit terhel a felelősség, cs mielőbb mat¬ 
tot adnának neki! Az már most sem 
lehet kétséges, hogy az illető híján volt 
minden „sakkértelemnek" ... 

Szilágyi György 


A rudas Matyi szerkesztőségének 
vagy szerkesztőinek címzett kéziratok¬ 
ra és rajzokra csak akkor válaszolunk, 
ha azokat figyelemre méltónak talál¬ 
juk. A postai válasz nélkül hagyott 
írások és rajzok megőrzésére nem vál¬ 
lalkozhatunk. 






















Vietnámban 


Boros Béla rajza 



Miként a legtöbb férfi, 
én is lankadatlan oda¬ 
adással fürkészem a fő¬ 
városban elterülő nők 
lábait. Nos, az utóbbi he¬ 
tekben sajátos járvány 
ütötte fel a fejét az em¬ 
lített végtagokon. A höl¬ 
gyek madzagot viselnek! 
Ha nem is tetőtől talpig, 
de talptól térdig. Ügy 
körül vannak csavarva 
vele, mint egy megkez¬ 
dett múmia. 

Először azt hittem, 
hogy valami speciális 
fásliról van szó, amelyet 
az SZTK ír fel az arra 
rászorulóknak. Ám mi¬ 
féle fásli lehet az, amire 
kizárólag nők, és azok is 
csak cirka 16 éves kortól 
24 éves korig szorulnak 
rá?! 

Szerencsére kissé isme¬ 
rősnek tűnt nekem ez a 
bizarr lábbeli, és arra is 
hamarosan rájöttem, 



hogy honnan ismerős. A 
világtörténelemből! A ré¬ 
gi rómaiak hordták. 

Hát igen, mindig ki tu¬ 
dunk valami újat találni! 

Hogy mit hoz a jövő, 
azt csak a jó Isten és a 
divattervezők tudják! 
Mindenesetre kicsit fur¬ 
csának tartom ezt az új 
divathóbortot, hisz’ régen 
még a legszórakozottabb 
professzorok sem vették 
fel úgy a cipőjüket, hogy 
a cipőfűzőt kifelejtették 
volna belőle. Napjaink¬ 
ban viszont, látván a leg¬ 
frissebb módit, óhatatla¬ 
nul az az érzésem támad, 
hogy számos hölgy telje¬ 
sen megfeledkezik a ci¬ 
pőről és csupán a cipőfű¬ 
zőjét veszi fel... 

(dalmáth) 



Holtbiztos fedezek 



ájöttem valamire. 

Rájöttem arra, hogy a 
Művelődésügyi Minisztérium 
nem foglalkozik eleget a szü¬ 
lőkké]. Csak a gyerekekkel 
törődnek. Mindig csak a gye¬ 
rekekkel. Már kisiskolás ko¬ 
rukban dolgozatot íratnak 
velük: „Mi leszek, ha nagy 
leszek !” címmel, hogy meg¬ 
tudják álmaikat, vágyaikat, 
de még sohasem írattak dol¬ 
gozatot a szülőkkel: „Mit 
szeretnék nevelni a gyerek¬ 
ből, ha törik, ha szakad, ha 
belegebed is az a büdös kö¬ 
lyök!” 

Ne csodálkozzanak tehát, 
ha minden tanév végén izga¬ 
tott szülőkkel találkoznak, 
akik sírnak, könyörögnek, 
fenyegetőznek, beadványokat 
küldözgetnek és fűhöz-fához 
rohangálnak protekcióért. 

Ez azért van, mert nem 
foglalkoztak eleget a szülők¬ 
kel, nem szenteltek elég fi¬ 
gyelmet a fejlődésüknek, és 
meg sem próbálták irányíta¬ 
ni álmaikat, vágyaikat, elkép¬ 
zeléseiket. 

A minisztériumnak már 
régen észre kellett volna ven¬ 
nie, hogy nem a gyerekek 
szednek idegcsillapítókat, ha 
rossz jegyet kapnak, hanem 
a szülők. Nem a gyerekek 
ájulnak el a félévi bizonyít¬ 


vány láttán, hanem a szülők. 
A szülők ébrednek fed éjsza¬ 
kánként a jövőre gondolva, 
és nem a gyerek. A szülők 
olvassák, tanulmányozzák az 
ok tatási reform - terveze teke t. 
nem a gyerek. 

Mikor veszik már végre 
tudomásul az illetékesek, 
hogy nem a gyerek jár isko¬ 
lába, hanem a szülő, aki 
azonban egyéb irányú elfog¬ 
laltsága miatt — pénzt kell 
keresnie, sok-sok pénzt - 
nem tud részt venni az ok¬ 
tatásban, ezért hát a gyereket 
küldi el maga helyett, őt ül¬ 
teti be az iskolapadba, úgy 
sincs jobb dolga a haszonta¬ 
lannak, egész nap ráér, leg¬ 
alább lesz valami elfoglaltsá¬ 
ga. De valójában a szülő jár 
suliba, hogy új életet kezd¬ 
hessen, hogy valóra válthas¬ 
sa álmait. Ezt azonban tit¬ 
kolja, néha még saját magá¬ 
nak sem meri bevallani. Oly¬ 
kor persze elárulja magát, 
mint például az az apa, aki 
így kiáltott rá a fiára: „Ta 
nuli, fiam, tanulj, mert ha 
nem tanulsz, akkor én . ak¬ 
kor én nem tudom, mit csi¬ 
náló kr 

Javaslom tehát, hogy a mi¬ 
nisztérium és az illetékes 
szervek fordítsanak több 
gondot a szülőkre. A gyere¬ 
kek előtt még ott az egész 


élet, de a szülők, szegény 
öreg szülék, már nem mond¬ 
hatják el ugyanezt. Ezért ide¬ 
gesebbek, türelmetlenebbek, 
és ezért viselik el nehezeb¬ 
ben a csalódást, ha a gyere¬ 
ket nem veszik fel valahová, 
vagy nem azt a szakmát ta¬ 
nulja, amit szerettek volna. 

Nagyon veszedelmes kor a 
szülők életében ez az idő¬ 
szak, amikor a gyerek pályát 
választ. Ilyenkor a legérzéke¬ 
nyebbek, és ilyenkor felbe¬ 
csülhetetlen értéke van a 
gyerekek, a nevelők és a tár¬ 
sadalom segítségének, meg¬ 
fontolt, bölcs irányításának. 
Ilyenkor van szüksége a szü¬ 
lőnek sok-sok szeretetre, 
gyengédségre, vigasztaló sza¬ 
vakra. Ha a Művelődésügyi 
Minisztérium ezt elhanya¬ 
golja, komoly törést okozhat 
a szülő lelkében, amit aztán 
csak nagyon nehezen, vagy 
talán sohasem tud kiheverni. 

SrácokI Álljatok a szüléi¬ 
tek mellé, fogjátok meg a ke¬ 
züket és adjatok meg nekik 
minden segítséget a csalódá¬ 
sok elviselésére. Hiszen tud¬ 
játok, milyen érzékenyek és 
gyámoltalanok szegények. 

Mi! Hogy most nem értek 
rá. mert moziba menteki 

ló,, akkor majd legköze¬ 
lebb. 

Mikes György 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


NYÁRI ESTÉK 



JÚLIUSI ESTÉK 



ÍQY ETTÜNK A PANNÓNIÁBAN 


Tanúk százai — kikkel 
immár tisztes számú éve¬ 
im során együtt étkezni 
szerencsém volt — bizo¬ 
nyíthatják, hogy nem va¬ 
gyok válogatós. Pedig 
haj be sok silány étket 
voltam kénytelen beke¬ 
belezni ezalatt, fakír 
módjára, zokszó nélkül! 
Most azonban nem nyel¬ 
hetem le némán, amit két 
hétig elém raktak élel¬ 
mezés címén, mert amíg 
csak rólam van szó, hall¬ 
gatok, de a kollektív sa¬ 
nyargatás még engem is 
kifakadásra késztet. 

A Rádió szakszervezeti 
beutaltjaként, hatvanad 
magammal a „Hungária 
Szálloda és Étterem Vál¬ 
lalat balatonalmádi Pan¬ 
nónia önelszámoló Egy¬ 
ség’’ kosztjának és mód¬ 
szereinek áldozata vol¬ 
tam, július 25.—augusz¬ 
tus 7. között. Sanyarú 
sorsunkban más intéz¬ 
mények és vállalatok 
vagy kétszer ennyi üdü¬ 
lője is osztozott. 

Keveset és rosszat et¬ 
tünk. Hogy milyen keve¬ 
set, azt az előző turnus 
húszoldalnyi panasz¬ 
könyvi bejegyzései is do¬ 
kumentálják: újságíró 

kollégám öt húsadagot is 
leméretett, melyek az 
előírt 7 dkg helyett 3—3 
és fél dekásak voltak. Az 
én „egyéni csúcsom” az a 
négy darab, szőlőszem 
nagyságú zsírcafat volt, 
amit a Pannónia va¬ 
rázslói nyilván pörkölt¬ 
nek számoltak el a napi 
és fejenkénti 37,— Ft-os 
térítés keretében. Az 


üdülés első napjaiban 
még négy vékony szelet 
szalámi volt a reggelink, 
mely a vége felé két sze¬ 
letre csappant. Augusz¬ 
tus 7-én — gondnokunk 
hiteles mérése alapján — 
pont 30 dkg sonkát taka¬ 
rított meg a Pannónia, 
csak a rádiósok reggeli¬ 
jéből. 

És hogy milyen rosszul 
ettünk? A naponta is¬ 
métlődő ízetlen burgo¬ 
nyákat, mócsingos húso¬ 
kat, összeragadt főtt tész¬ 
tákat csak futólag emlí¬ 
tem, aminthogy kevés 
szót érdemel a nyár de¬ 
rekán fölszolgált hét 
szem, kissé poshadt Mi- 
relite-eper is. Bővebb 
taglalásra méltó azonban 


szesült: „Mert ezek min¬ 
dent összezabálnak a 
strandon! Mi is azt ettük, 
mégse döglöttünk be¬ 
le! .. Mielőtt ezt a fi¬ 
gyelemre méltó nyilat¬ 
kozatot az illető letagad¬ 
ná, hadd kérdezzem meg 
tőle, hogy akkor 1. mitől 
lettek betegek azok, akik 
a strand közelébe se 
mentek; 2. hová tűntek 
a kötelezően elteendő 
ételminták, melyeknek a 
kiszálló hivatalos szer¬ 
vek hűlt helyét sem ta¬ 
lálták? 

Tisztelt Illetékesek, El¬ 
lenőrök, Felügyeleti Ha¬ 
tóságok! Komoly bajok 
vannak az almádi Pan¬ 
nónia önelszámoló Egy¬ 
ségnél, tessék csak utá¬ 



augusztus 4-i ellátmá¬ 
nyunk, melytől csak a 
mi üdülőnkben tizenné¬ 
gyen lettünk rosszul — 
főleg a kiskorúak —, de 
más vendégek is belebe¬ 
tegedtek, róluk azonban 
nincsenek számszerű 
adataim. Tiltakozó kül¬ 
döttségünk a Pannónia 
konyháján szó szerint a 
következő válaszban ré- 


nanézni! És ha már ott 
járnak, nevemben azt is 
kérdezzék meg, hogy 
ugyanazt a háromdecis 
Kékkúti vizet — bolti 
ára 1,50 — fényes dél¬ 
ben, tehát zenedíj nélkül, 
három különböző pincér 
miért 2,90-be, 3,30-ba, il¬ 
letve 3,90-be önelszámít- 
ja föl? 

Kaposy Miklós 


*L y ! 



Pusztai Pál rajza 
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A „Folytassa nővér ” című angol 
filmnek nagy sikere volt. Ennek ha¬ 
tására adták egy másik filmnek a 
„Folytassa Cleo” címet, holott a film¬ 
ben nem volt semmi, ami a „foly¬ 
tassa” szót igényelte volna. 

Ezután Budapestre került egy cow¬ 
boy szatíra, aminek „Folytassa cow¬ 
boy” lett a magyar címe. Ok: a 
„Folytassa nővér”-nek nagy sikere 
volt. 

Természetesen folytatni lehet a 
„folytassa” szériát. Néhány tippet is 
adunk. Ha „Az ember tragédiája ” 
filmre kerül, legyen „Folytassa Lu¬ 
cifer” a címe. Shakespeare III. Ri- 
chárdját a „Folytassa gyilkos” cím¬ 
mel játszhatnék a pesti mozik. Lehár 
Víg özvegye „Folytassa Danilo” le¬ 
hetne. A „Viva Maria” is nagyobb 
sikert aratott volna „Folytassa Má¬ 
ria” címmel. 

És így tovább ... 

(sti) 


Interjú 

- Elnök úr, kinek az emberei voltak a kubai diverzánsok? . . . 




A táncdalfesztivál után 

GÉGÉSZET 




- A kislányom lenyelte a mikrofont! 




Konformizmus 



- Azt hiszem, mégsem tartok veled. Holnap ugyanis gombóc 
lesz ebedre . . . 


Közös lakás 



- Pista, kérem, ne bámulja az elvált férjem feleségét! 


Belváros 



- Kiharcolok magamnak egy parkolóhelyet. . . 
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Ezt olvastam „A parabo¬ 
la mindig is ezt az ellent¬ 
mondást volt hivatva áthi¬ 
dalni, nemcsak most, hanem 
a modern tanmesék meg¬ 
születésétől, Defoe Gulliver¬ 
jétől kezdve.” Még szeren¬ 
cse, hogy Swift Robinsonjá¬ 
ról nem esik szó az idézet¬ 
ben! — A hibát talán szóvá 
se tenném, ha nem rangos, 
kitűnő világirodalmi folyó¬ 
iratunk, a Nagyvilág ejtette 
volna. 

G. J. 

Budapest 


Hallottam egy viccet, 
megírom , hátha valaki nem 
ismeri. 

Két nő beszélget: 

— Es mondd , szivem, 
mennyi ideig voltatok férj 
és feleség? 

— Nem is tudom. Elfelej¬ 
tettem megnézni az órá¬ 
mat ... 

K. Gy. 

Sopron 


örömmel olvastam a Lu¬ 
dasban Csordás Mihály le¬ 
velét, amelyben javasolta, 
hogy részesítsék „kitünte¬ 
tésben” — csakúgy, mint ta¬ 
valy a szemetelőket — azo¬ 
kat, akik hangos zajongás¬ 
sal elűzik a főváros lakói¬ 
nak nyugalmát. Én is ten¬ 
nék rögtön egy előterjesz¬ 
tést: magas kitüntetésre ja¬ 
vasolom a Művelt Nép 
Könyvterjesztő Vállalat, VI., 
Révay utca 20. szám alatti 
raktárának dolgozóit, akik 
a járda széléhez támasztott, 
lejtőként használt vasleme¬ 
zen targoncájukat le s föl 
húzgálva, olyan éktelen lár¬ 
mát csapnak, hogy mi, kör¬ 
nyékbeliek képtelenek va¬ 
gyunk tőle aludni vagy pi 
henni. 


A budapesti Állatkertben 
— köztudott dolog — nem¬ 
csak mutogatják , de te¬ 
nyésztik is az állatokat, sőt, 
érdekes keresztezéseket is 
hoztak már létre. Azonban 
mégiscsak meghökkentett 
az a látvány, amely nemré¬ 
giben a Ragadozók házánál 
tárult elém. A ketrecre a 
„Fekete párduc ” felirat volt 
ráerősítve, viszont a rácsok 
mögött csak egy jámbor ku¬ 
vasz vakarózott a nagy me¬ 
legben. Továbbá láttam, 
hogy a .,Koronás galamb ” 
felirattal egy. tukánmadár 
igyekezett álcázni magát , és 
a „Vadmacska” ketrecben 
menyét futkosott . Biológi¬ 
ánk itt tartana már? Vagy 
csupán egyszerű ketreccse¬ 
rék történtek a nézők mu- 
lattatására? 

D. E. 

Budapest 


Amit itt elmesélek, nem 
kitalált anekdota, hanem 
valóban megtörtént. Azért 
írtam le, mert nagyon jel¬ 
lemzőnek találom. 

A házunkban van egy kis¬ 
lány, akit az anyja igyekszik 
jól nevelni, udvariasságra 
szoktatni, és a tanítás való¬ 
ban használ is: a kis Edit¬ 
nél alig akad kedvesebb 
gyerek. Az általános iskola 
alsó osztályait végzi, de 
máris szorgalmasan segít az 
anyjának. Rendszerint ő jár 
a szomszédos közértbe be¬ 
vásárolni. A napokban az 
anyukája látogatott el az 
üzletbe. A kiszolgálónő 
megkérdezte: 

— Hol van Editke? 

— Vidéken nyaral a 
nagymamánál. 

Mire az eladónő: 

— Nagyon kedves, figyel¬ 
mes kislány. Olyan aranyo¬ 
san köszön, amikor bejön, 
hogy muszáj neki visszakö¬ 
szönni. 


Százszázalékos teljesít¬ 
ményekkel általában di¬ 
csekedni szoktak. Lehet, 
hogy a Magyar Dohány¬ 
ipar is büszkén dülleszti 
most ki a mellét? 

Mert igaz, hogy a 
Kossuth-cigaretta csak 
33,3 százalékot ért el, a 
Terv és a Fecske 50-et, 
— a Savaria viszont már 
66,7 százalékkal dicse¬ 
kedhet, a két új gyönyö¬ 
rűség, az MD és a 100 
éves pedig elérte a 100 
százalékot. 

A felülvizsgálat ugyan¬ 
is megállapította, hogy a 
felsorolt cigarettafajták 
ilyen arányban — „kifo¬ 
gásolható minőségűek”. 

Ez, kérem, nem elírás, 
nem sajtóhiba. A két új¬ 
fajta és drága cigaretta 
valamennyi darabja 
rossz tehát, — nem az 
akadékoskodó fogyasz¬ 
tók, hanem arra hivatott 
szakértő szerv megálla¬ 
pítása szerint. 

Halljátok, emberek! 
Nagy gonddal, nyugati 
mintákat lelkesen má¬ 
solva, „King size”-fel- 
irattal, és dobozonként 8, 
sőt 12 forintos árral 
sikerült dohányiparunk¬ 
nak előállítani száz¬ 
százalékosan nem jó ci¬ 
garettát. Erről értesülhe¬ 
tett dohányzó népünk a 
Magyar Nemzet július 
5-i számából. 

Most mondjuk el a 
szokásos litániát: 

iwnnak még hibák, 

csak az nem követ el 
hibát, aki nem dolgo¬ 
zik, 

emberek vagyunk , és 
még a ló is megbotlik, 


a gyártó nem vizsgál¬ 
hat meg minden egyes 
darabot, 

a legjobb szándék is 
kudarcot vallhat, 

nincsen rózsa tövis 
nélkül, 

és így tovább, és így to¬ 
vább. 

Dohányos ember va¬ 
gyok: fáj tehát, hogy 
ilyen minőségű cigaret¬ 
tákkal trajctálnak. De 
állampolgár is vagyok 
— tehát megkérdem: 
miért ér véget egy méla 
akkorddal a felháborító 
közlemény? Miért hiány¬ 
zik a végén a megköve¬ 
telhető és megnyugtató 
mondat? 

Ez: 

„A 33, 50, 66, sőt 100 
százalékosan kifogásol¬ 
ható minőségű selejt 
gyártóit pedig felelősség¬ 
re vonták, — megbüntet¬ 
ték, elcsapták, ezeket és 
ezeket a vétkes szemé¬ 
lyeket.” 

Sajnos, ezt a mondatot 
nem olvashattuk a köz¬ 
lemény végén. Csak any- 
nyit tudtunk meg, hogy 
százszázalékosan nem 
jók vadontúj „king size”, 
vagyis „királyi méretű” 
cigarettáink. 

Lehet, hogy hatásos 
királyságellenes propa¬ 
gandáért még dicséret¬ 
ben is részesültek a gyár¬ 
tók? 

De az is lehetséges, 
hogy volt fegyelmi, volt 
megtorlás; de ezt nem 
kötik az egyszerű állam¬ 
polgár orrára? Az csak 
szívja a rossz cigarettát, 
drága pénzéért? 

E. J. 
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K. T. 
Budapest 


A. S. 
Budapest 
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lakótársak unszo¬ 
lására végre elhatároz¬ 
tam, hogy kibékítem Ju¬ 
liska nénit Sári nénivel, 
vagy Sári nénit Juliska 
nénivel, ami egyre megy, 
mert a két tisztes külsejű 
hölgy egyaránt halálosan 
gyűlöli egymást. Évtize¬ 
dek óta haragban van¬ 
nak. Néha egyszerű át¬ 
kokkal is megelégszenek, 
de van, amikor leijelen¬ 
tésnél alább nem adják. 

Amikor bekopogtattam 
Juliska nénihez, szere¬ 
tettel, bánatos mosollyal 
az arcán fogadott, de 



amikor megtudta, mi já¬ 
ratban vagyok, elkékült 
a dühtől. 

— Arról a bestiáról 
hallani sem akarok! — 
kiáltotta. — Tegnap is 
szemetet szórt az ajtóm 
elé, direkt csinálja! És 
tudja, hogy fáj a fejem, 
azért bőgeti a rádióját. 

— Nincs is rádiója — 
vetettem közbe. 

— Hoz a kölcsönzőből 
ilyen esetekre! Maga 
nem ismeri, milyen go¬ 
nosz perszóna! Még a 
szeme se áll jól. Múltkor 
influenzás volt, hát nem 
ráprüszkölt a kilincsem¬ 
re? Egy illető mondta. 


Azóta is fájnak az ízüle¬ 
teim! És azt terjeszti ró¬ 
lam . . . 

Közelebb hajolva el¬ 
mondta. 

— De, Juliska néni, 
hátha nem mondta — 
próbálkoztam. 

— Ugyan miért ne 
mondta volna? — legyin¬ 
tett. 

Ekkor elövettem min¬ 
den ékesszólásomat. Be¬ 
széltem neki a felebaráti 
szeretetről, az osztály¬ 
nélküli társadalomról, 
a békemozgalomról a 
Tiszta Ész Kritikájáról, 



az ó- és újtestamentum¬ 
ról, a római jogról cs a 
stresszelméletről. 

— Békuljenek ki, Ju¬ 
liska néni! Minek ez a 
gyűlölködés? 

— Soha! — kiáltott fel 
Juliska néni, s a hirtelen 
felindulástól úgy elszé¬ 
dült, hogy le kellett ül¬ 
nie. 

— Látja, Juliska néni? 
Árt is magának a harag. 

— Bánom is én! — sut¬ 
togta alig hallhatóan. — 
Inkább megdöglöm, de 
annak a szörnyetegnek 
nem bocsátók meg soha! 

Ezek után Sári nénit 
látogattam meg. ö vala¬ 


mivel gyűlölködőbbnek 
bizonyult, s elmondta, 
hogy Juliska néni pokol¬ 
beli ördög, direkt csikor¬ 
gatja a karosszékeit, a 
legyekét az ő ablaka felé 
hajtja, s erkölcstelen rá¬ 
galmakat terjeszt róla. 

— Nem tudom, mit vé¬ 
tettem neki — sóhajtot¬ 
ta —, mert én mindig 
csak szépet cs jót mond 
Lám a pimaszról, és ez a 
hála. Egyszer megmér¬ 
gezte a lábtörlőmet, az¬ 
óta fáj a talpam. Névte¬ 
len leveleket ír ellenem. 

— Miből gondolja? — 
kérdeztem. 

— Egyik levél sem volt 
aláírva. Hát ilyen nyo¬ 
morult rontja a levegőt, 
nem elég a sok atomrob¬ 
bantás. 

Szelíd hangon kezdtem 
neki magyarázni, hogy 
lem jól van ez így, kéz 
a kézben igyekezzünk 
művelődni, ne bántsuk 
egymást, a szeretet min¬ 
dent legyőz, segítsünk 
egymáson, beszéljük meg 
közös gondjainkat a köl¬ 
csönös bizalom, a jóindu¬ 
lat és az emberiesség ne¬ 
vében. 

— Higgye el, Sári né¬ 
ni, magának is jobb lesz, 
ha békességben élnek! 
— mondtam emelt han¬ 
gon. 

— Inkább a halál! — 
kiáltott fel Sári néni, 
olyan eltökéltséggel, 
hogy elköszöntem. 

Másnap kellett volna 
különben felszólalnom az 
ENSZ közgyűlésén a vi¬ 
lágbéke ügyében, de le¬ 
mondtam. 

Feleki László 


Körültekintő vezetés 



- Mi rendeltünk volna kétszáz domb gyapotfát? Kérdezzék meg a takarítónőt, ő min¬ 
denről tud, ami itt történik! 
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Ere deti nevét senki nem je- 
gyezie meg. Akik ismerték, ma 
is Schwarzkopfnak hívják. Né¬ 
mileg kiemelkedett a balatoni 
ifjúsági üdülő lakói közül, nem 
annyira két és félszeresen 
teen-ager korával, ősznek ható 
szőke hajával, hanem azzal, 
hogy úgy távozott, ahogy érke¬ 
zett: egy pillanatra sem józa¬ 
nodon ki a két hét alatt. 

Az érkezését követő napon, 
néhány deci lelkierö magába 
öntése után felkereste az üdü¬ 
lőtelep fodrászati ktsz-ét, hogy 
haját rendbe tétesse. Éppen 
hogy beült a székbe , s félálom¬ 
ban odavetette a segéd úrnak, 
hogy „Schwarzkopf!" — már 
aludt is. 

A fiatal és tanulékony fiú 
azonnal megértette, és hozzá¬ 
fogott az utasítás végrehajtásá¬ 
hoz: szakszerűen feketére fes¬ 
tette a horkoló északi úr haját. 
Am amikor felébredt, ahelyett, 
hogy elismerését fejezte volna 



ki, a tükörre meredt, majd ök¬ 
lével verni kezdte , utána a se¬ 
géd felé indult volna, ha nem 
tör rá ismét az álom. így hát 
insszaroskadt a székbe és hor¬ 
kolni kezdett. Ezt az időt hasz¬ 
nálta ki a segéd, hogy helyre¬ 
hozza tévedését. Ugyanis, az 
utasításnak szánt „Schwarz- 
kop/” szó, amely fekete hajat 
jelent, amit a segéd úr jól is ér¬ 
tett — a vendég tudatában egy 
ismert hajmosószer-márka ne¬ 
vét fedi. 

A hölgyek és a fodrászok jól 
tudják, hogy könnyebb a tevé¬ 
nek a tű fokán átjutnia, mint 
a festett fekete hajból szőkét 
varázsolni. A fodrász azonban 
megkísérelte a lehetetlent. 
Majdnem sikerrel. Az éjszinü 
hajat bámulatos ügyességgel 
világosította ki halványrózsa- 
szinüre. Akik Mr. Schwarz- 
lcopfot közelről megismerték, 
ma is esküsznek, hogy ez a haj¬ 
szín illeti legjobban a hangula¬ 
tához. 


Szemes Piroska 



















































LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


Orvos és páciens 

Pusztai Pál raj/ ú 1 



Alapos vizsgálr.t 


„SÜRGŐS” TAVIKAT 

Hivatalomból, a Műszaki és Termé¬ 
szettudományi Egyesületek Szövetségé 
bői, táviratot küldtek utánam Balaton- 
szabadiba, amelyben kérték, hogy más¬ 
nap egy fontos értekezlet miatt jöjjek 
fel Budapestre. A táviratot július u-én 
16 óra 05 perckor „sürgős" jelzéssel ad¬ 
ták fel, s mint a bélyegző is tanúsítja: 
egy órán belül megérkezett a Balaton- 
szabadi-Fürdőtelep postahivatalba. £n 
mégiscsak másnap, július 12-én, 17 óra 
50 perckor jegyezhettem be az átvételt 
a kézbesítőkönyvbe, pedig mindkét nap 
otthon voltunk. 

Hogy hol bolyongott egy teljes na¬ 
pon át a táviratom, azt nem tudom. 
Azt viszont tudom, hogy az értekezlet¬ 
ről a posta jóvoltából lemaradtam. 

Gál tíriíin 

a MTESZ központi titkára 



Egy középkorú férfiú éppen csak pa¬ 
rányit becsípve belép egy kis sörözőbe, 
magához inti a csinos kiszolgálólányt . 
és jókedvűen így szól hozzá: 

— Kezicsókolom I 

— Jó napot - felei hivauiJós hangon 
a nő mivel szolgálhatok! 

A részeg emberek kedves évődésévcl 
folytatja a vendég . 

— Drága aumyoskám, kérek egy adag 
fasírtot, egy gyönyörű fröccsőt, és tud¬ 
ja, mit kerek még magától: egy baráti 
szót! 

A lány elmegy, és kisvártatva eléje 
teszi az ételt és az italt. 

- Tessék. 

Rámered a férfiú, és nagyot sóhajt: 

— Jaj de szomorú vagyok! Hol ma¬ 
rad a baráti szót! 

Mire, a lány feléje hajol, és halkan 
így szól: 

— Ne egye meg a fasírtot! 


Sztriptíz 

Sajdik Ferenc rajza 



- A húszfrankos helyáron aluliak most forduljanak cl!. . . 




Egy kis félreértés 


Pusztai Pál rajza 



PESTI 


„Családi házakat gyűjteni tilos!" - 
olvastam racelepvc a szokatlan címet 
egyik lapunkban. A cikkből kiderült, 
hogy a Legfelső Bíróság a családi ház- 
és lakásspekuláció ellen hozott dön¬ 
tést. A „Ki mit gyűjt?"-mozgalom tag¬ 
jai ebből megtudhatják, hogy a gyűjtő¬ 
szenvedély határa mégsem a csillagos 
cg. 

—o— 

Egy kis lélektan: 

- Halló, szervusz! 

— Halló, szervusz/ Honnan tudod, 
hogy megjöttünkl 

~ Ma reggel kaptam meg az üdvözlő 
lapotokat! ^ 


jf 
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- Hé! No camping! 





































- És még öt nyerőszámot, ha lehetséges... 


Nyűgös ügyfél 


- Hát nem bánom, akkor aláírom a kérvényt, ha ennyire fon¬ 
tos magának!... 


Emberi dolog 


ökiszolqAlóban 

Elérhetetlen e szépség , 

Ki oly szőke és magas. 
Némán áll a boltajtóban 
S bárki is közelít hozzá, 
mindenkit kikosaraz. 

(darázs) 



Balatoni foghúzás 

Bnlázs-Piri Balázs rajza 




- Kímélnem kell a kocsit. . . 


- Az öreg most értette meg a tegnapi viccet. . . 
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MMHBBaHBSna 


Mindenkinek van hobbyja 
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Ez a sebész kedvtelésből fest. . . 




— Tehát, Pálfenekit nem 
szólíthatja fel, hogy vitesse 
el a gyárudvarról a szeme¬ 
tet, hiába maga a rendész. 

— Úgy van. 

— Azért nem szólíthatja 
fel, mert magát Pálfeneki a 
nyilvánosság előtt, a klub¬ 
ban élesen bírálta. 

—• Igen. 

— Ügy látszana, hogy 
visszavág... 

— Igen. 

— A szemét ott fog ro¬ 
hadni, mert maga nem akar¬ 
ja, hogy olyannak lássák, 
aki megbosszulja a kritikát. 

— Pontosan. 

— De hiszen a Napnál is 
világosabb, hogy amikor 
ön Pálfenekit felszólítja ... 
akkor magának igaza van. 
Intézkedni köteles. Magát 
ezért fizetik. A gyár érde¬ 
kéről van szó. Hogy mit 
hisznek magáról, az másod¬ 
lagos ... 

— Gondolja... ? 

— Meg vagyok győződve 
róla... 

— Akkor intézkedjék, 
hogy Pálfeneki rendszere¬ 
sen vitesse el a szemetet. 
Nem az első eset, hogy mu¬ 
laszt. Én már többször je¬ 
leztem, és maga az igazga¬ 
tó... 


— Ez igaz. De Pálfeneki 
engem is bírált. Azt hinnék, 
megbosszulom a kritikát. 
Ha rólam hiszik, nagyobb 
baj... 

— Akkor szóljon a főosz¬ 
tályvezetőnek, akihez Pálfe¬ 
neki tartozik, öt nem bírál¬ 
ta... 


— He-he ... ! Engedje 
meg, hogy kacagjak. És 



— Pálfeneki azt mondta 
rá, hogy bumburnyák... 

— Nos ... Ezek után, mit 
tanácsol ... ? 

— Van még egy lehető¬ 
ség. Ma jön a Vezér a fő¬ 
művektől. A szemét mellett 
vezetjük el. Biztosan észre¬ 
veszi ... 

— Ez jó. De . vigyázzon, 
nehogy addig elvigyék a 
szemetet. .. 

(b) 
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KÖNYV 

Kollégám büszkén újságolja: A kö¬ 
zeljövőben jelenik meg „A boldog 
házasság titka’’ című könyvem, 
amelyben lélektani, biológiai és mo¬ 
rális szempontból elemzem a házas¬ 
ság intézményét. 

— Gratulálok. Kapsz egy halom 
pénzt. 

— Kell is az nagyon Sokba került 
a válásom. 

VASÚTI ISMERETSÉG 

Rákosrendezőnél társalogni kezd¬ 
tek . Az első csókot Nagykáta előtt 
váltották. Szolnokon megbeszélték, 
hogy az esküvőre csak a legszűkebb 
rokonságot hívják meg. Hajdúszo¬ 
boszlón okosan, tárgyilagosan el¬ 
döntötték, hogy mégsem egymáshoz 
valók. Legyünk ezután csak jó bará¬ 
tok — mondta a nő, de a férfi már 
nem hallotta, mert Püspökladánynál 
leszállt. 

ÉRZÉKENYSÉG 

Barátom harminc éve szenvedé¬ 
lyes bélyeggyűjtő. A napokban fel¬ 
szaladtam hozzá: 

— Mór bejárt u trafik és szeretnék 


SZaLánM 
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bedobni egy levelet, öregem, nincs 
egy hatvanfilléres bélyeged? 

Azóta nem fogadja a köszönésem. 


KERTMOZI 

Kényelmesen rágyújthatunk egy 
cigarettára. Gyönyörködhetünk a 
csillagokkal teli égboltban. Mélyet 
lélegezhetünk a friss nyáresti levegő¬ 
ből. Tökéletes kikapcsolódás. Kár, 
hogy filmet is vetítenek. 


ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Kérem, reklamálni szeretnék! 

— Tessék parancsolni. 

— Önöknél vettem ezt a készülé¬ 
ket. 

— Na és? 


— Egyáltalán nem működik, még 
a festék is lepattogzott róla. Egy hét¬ 
tel ezelőtt, mikor megvettem, ön azt 
mondta, hogy a készülék príma áru. 
Egy életre szól. 

— Igen, mert olyan sápadt, bete¬ 
ges színe van a kedves vevőnek ... 


FUTBALLRAJONGÓK 

Sokan szeretnék, ha a két félidő 
közötti szünetben is vendégcsapatok 
mérkőzését láthatnák. 


ELŐNYŐS ÜZLET 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap a Marx téri lakásbörzén 
egy rosszul öltözött férfi lépett mel¬ 
lém. Kertes családi házat kínált hár- 
romszáz forint vételárért. Előre fize¬ 
tendő. Alkudni kezdtem vele. Adja 
el kétszázért! Ebbe is beleegyezett. 
Vérszemet kaptam. Végül is szóbeli 
megállapodással egy nagyfröccsért 
rám ruházott minden jogot. 

— Nem találtad gyanúsnak? 

— Természetesen. De hol kapok 
manapság egy házat ilyen olcsón? ... 

Galambos Szilveszter 
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PRÓBAFÚRÁS 
A MAGLÖDI ÚTON 


Mielőtt a kőbányai sör¬ 
mezőkre ellátogattunk vol¬ 
na, a sörről, azonkívül, hogy 
folyékony kenyér, csak a 
két legalapvetőbb dolgot 
tudtuk: 1. malátából ké¬ 
szül; 2. nyáron sohasincs 
elég belőle. 

A Maglódi úti ászokpin- 
cékben tett tanulmányi ki¬ 
rándulásunk során aztán 
némi fogalmat arról is nyer¬ 
tünk, milyen tortúrán kell 
átmennie annak a szegény 
malátának, míg egy pikoló 
világos lesz belőle. Mivel 
gyakorlati tapasztalataink 
szerint a sörnek a fele hab¬ 
ból áll, mindenütt kerestük 
az üzemben a habkészítő¬ 
részleget, de felvilágosítot¬ 
tak bennünket, hogy azt a 
vendéglátóipar állítja elő 
saját rezsiben, ők csak az 
alapanyagot szolgáltatják 
hozzá. 

Próbáltuk kibogozni azt 
a nagy rejtélyt is, hogyan 
lehet az, hogy a sör, bár 


évről évre többet termelnek 
belőle, mégis évről évre ke¬ 
vesebb lesz? Tíz évvel ez¬ 
előtt csak 3 millió hektónyi 
sört gyártottak, az idén már 
több mint 5 millió hekto¬ 
liter a termésük, mégis job¬ 
ban panaszkodunk a sör¬ 
hiányra, mint egy évtized¬ 
del ezelőtt? Úgy látszik, a 
fogyasztók kapacitása na¬ 
gyobb ütemben nőtt, mint a 
sörgyáraké. Mert mi az az 
ötmillió hektó sör? A tíz¬ 
milliós nemzet polgárai kö¬ 
zött arányosan szétparcel¬ 
lázva, mindössze 70 liter jut 
belőle egy embernek évente. 
(Szinte látjuk, hogyan ragad 
most a kedves olvasó papírt 
és ceruzát, s gyors utána- 
számolással kideríti, hogy 
nem is 70, hanem csak 50 
liter a fejkvóta. Igen, igen, 
kedves olvasó, amikor meg¬ 
termelik, csak 50 liter, de 
mire a vendéglőkben kimé¬ 
rik, lesz abból 70 is!) A rej¬ 
tély kulcsát sörföldrajzi ta¬ 


nulmányaink során véltük 
megtalálni. Kiderült ugyan¬ 
is, hogy területi megoszlás 
szerint a sörfogyasztásban a 
bányavidékek vezetnek, de 
mindjárt utánuk a hagyo¬ 
mányos borvidékek követ¬ 
keznek. Milyen tanulságot 
lehet ebből levonni? Azt, 
hogy hazánk az elmúlt évti¬ 
zedek alatt agrár-borivó or¬ 
szágból ipari-sörivó ország¬ 
gá vált. 

A gyárban különben na¬ 
gyon büszkék arra, hogy a 
sör szállítását teljesen gépe¬ 
sítették, lovaik „kivándo¬ 
roltak” Olaszországba és Ju¬ 
goszláviába, s ott továbbra 
is a sörszakmában dolgoz¬ 
nak, ki mint igavonó, ki 
mint sörkorcsolyának is ki¬ 
tűnő virsli, és büszkén mu¬ 
togattak egy szürke, nagy¬ 
fülű jószágot? jól nézzük 
meg, mert ez az országban 
az utolsó söröscsacsi. Mi 
ezt az állítást, tisztelettel 
bár, de kétségbevontuk. 



- Tcrmnl? 

- Nem 1 Tizenhárom foko? 

Kinizsi . . . 


mondván: sajna, sörös csa¬ 
csiból akad még több is szé¬ 
les e hazában. Legkivált¬ 
képp egyik-másik talpon¬ 
állónk tájékán. 

(Barát—Rád vány!) 
















































Vízi színpad 



- Pedig mondta a szerencsétlen, hogy nem tud úszni . . . 




vásárolod meg! 



/bizsuval 

' sokkal szebb! 

, kapható az 
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lUPAS M/pyi 

E>lLEKI\óyM%E 



VÁRAKOZÁS 


Tizenöteves koromtól kezdve csaknem 
három év telt bele, amíg Babits közölte is 
a verseimet. De azok közül válogatott, 
amelyeket akkor és a közbenső időben 
vittem hozzá. Nem a verseknek kellett te¬ 
hát várniuk, hanem a költőnek (szeren 
csőjére, mert sorairól Babits megjegyzéseit 
hallgathatva) arra, hogy Babits szerkesztő¬ 
szeme végérvényesen annak, költőnek lás¬ 
sa. 

De azért volt vers, aminek várnia kel¬ 
lett. Mindmáig. 

Ilyen volt az én „Epistula Eddához" cí¬ 
mű költeményem, e sóhajos kezdettel: 

Lerészegedtem és kijózanodtam, 
kijózanodtam és lerészegedtem. 

S míg a légbe bámultam önfeledten, 
csaknem húsz év suhant el már alattam. 

Embernek, mint e versszakasz mutatja, 
ifjú voltam; költőiek vénséges vén, hi¬ 
szen már sokszor megjelentem a Nyugat¬ 
ban, amikor Babits ezt a verset leadta. 
Mehettem a Vilmos császár úti nyomdába 
korrigálni. Utána pedig vártam a megje¬ 
lenésre. Várhattam! Többi költeményem 
sorra megjelent, ez az egy megmaradt le¬ 
vonatnak. Hanem közben betöltöttem a 
húsz évet. S a lírikus őszinteségnek filo¬ 
lógus gonddal párosult igénye arra indí¬ 
tott, hogy ismét bemenjek a nyomdába, és 
elvégezzem életem első szerzői korrektú¬ 
ráját, ilyenképpen: 

LcTészegedtcm és kijózanodtam, 
kijózanodtam és lerészegedtem. 

S míg a légbe bámultam önfeledten, 
húsz esztendő suhant el már alattam. 

Megnyugodva vártam tovább. Üjabb 
másfél év után a negyedik sort már ha¬ 
zugságnak éreztem. Bczarándokoltam te¬ 
hát a Hungária-nyomdába, elkértem Gcl- 
lért Oszkártól a levonatot, és szépen he¬ 
lyesbítettem: 

... 5 míg a légbe bámultam önfeledten, 
több mint húsz év suhant el már alattam. 

— Látlak - mondta Zolnay Vili barátom 
# —, amint botra támaszkodva bemégy a 

nyomdába, és reszkető kézzel beírod: 

. . több mint nyolcvan év suhant el már 
alattam". 

Adná isten Elég nagy a munkatervem 
ahhoz, hogy ezt illő legyen remélnem 

Dcvccseri Gábor 



Fülöp György rajza 


Diplomatasors 

- Nem lehet már 
bírni ezeket az örökös 
munkaebédeket! 



Szombat délben a Dagály utcai büfében 

Schtvott Lajos rajza 



- Na. mit kaptál, öregem? 

— Idegsokkot! . . . 

























































NAGY TÖRTÉNELMI f tLEEDEZES ! KI MIT NEM TUD?!! 

II. RÁKÓCZI FERENC ÚJFAJTA LESZÁRMAZÁSA 

Az eredeti hiteles dokumentu m egy turistaházban 

A badacsonyi Rodostóhoz címlett turista ház, mint elnevezese is mutatja, a 
bujdosó fejedelemnek van szentelve. Az étterem falát körülfolyja a fotókópiák 
hosszú sora, melyek életét illusztrálják. Belépve az ajtón, balról szemünkbe tű¬ 
nik Zrínyi Ilonának a fejedelem anyjának a képe, majd Zrínyi Miklósé, a köl¬ 
tőé és hadvezéré, aki, az aláírás szerint, 11. Rákóczi Ferenc nagybátyja volt. Vala¬ 
mennyien tanultuk annak idején a fejedelem leszármazását, ilyeténképpen: 


Zrínyi Mik lós 

1620 1664 
költő ét had vezér 


Zrínyi György 




y 

felesége: 

Széchy Magdolna 

Zrínyi Péter 

1621 1 671 ^ 

Zrínyi Ilona 
1643-1703 v 

II. Rákóczi Ferenc 

1676 -1735 
erdélyi fejedelem 


feleség s: 

. T~ I 

férje: 



Franf ;epári Katalin 

1. Rákóczi Ferenc 




Erdély választott 
fejedelme 



Eszerint tehát Zrínyi 1 Ionénak, nem pedig fiának, II. Rákóczi Ferencnek volt 
nagybátyja Zrínyi Mik’iós. Zrínyi Miklós II. Rákóczi Ferenc anyai nagyatyjának, 
Zrínyi Péternek volt a testvére (bátyja). A kép aláírása szerint tehát egy nemze¬ 
dék kifelejtődött, elsik kadt, a három generációból csak kettő maradt, két nemze¬ 
dék eggyé vonatott ösí^zc, ami genealógiai képtelenség. 

Ha felhívom a hib ara annak az ügyes férfiúnak a figyelmét, akire a turistaház 
bölcs irányítása bíza tott biztosan azt válaszolja, hogy azt eddig még senki sem 
vette észre. Ha a pr maszk* myvet kérve le is veszi a falról a képet, eltávozván a 
turistaházból, riynn íban vissza is akasztja, mert az űr borzaszt: a kép hiányát 
már mindenki észr evenné, s zaklatnák miatta: kinek a képe hiányzik ott? 

Minden marad ' tehát a régiben. Éppen ezért arra kérem ezúton a t. Vendég¬ 
látóipari Vállalat vezér igazgatóját, hogy a nevezett turistaháznak itallal, étellel, 
személyzettel töri nő megerősítéserői sürgősen gondoskodni szíveskedjék, mert 
oly nagy népván- Jorlas indul majd a turistaházba, amilyent emberemlékezet óta 
nem látott a vil. ig. Mert mindenki látni akarja annak a Zrínyi Miklósnak a ké¬ 
pét, aki II. F k( jezi Ferenc nagybátyja volt. Minthogy tehát ez a kuriózum ott 
a falon imrnáro n műkinccsé lett, közkincs, mindnyájunk elidegeníthetetlen köz¬ 
tulajdona - m .elyet különben minden becsületes és művelt ember védelmébe 
ajánlunk a turistaház gebinesét anyagilag kell felelőssé tenni annak megőr¬ 
zéséért, mert » A tudom képzelni, hogy egy műertő galeritag nem lopási szándék¬ 
ból — isten m errsen ennek még feltételezésétől is! —, hanem ártatlan gyűjtőszen- 
vcdclyből bir tokbavétellcl óntulajdonává teszi a csudabogarat. Ezt pedig minden¬ 
képpen meg kell'akadály znunk, tekintettel arra, hogy <rz unikumhoz — mint 
említetten - - nag^ népgazdasági eidek fűződik. 

Kelt Leld ;hclyt, iy(>7 •úlivsában. 


valak i < 

wgrsmwm 

ismeri. 


Kiss meséli Nagynak: 

— Képzeld, ma volt az első nap 
tízévi házaséletünkben, hogy egye¬ 
zett a véleményünk a feleségem¬ 
mel. 

— Végre. És miről volt szó? 

— Hogy kár volt összeházasod¬ 
nunk. 

* * * 


Két barátnő beszélget: 

— Föltaláltak egy csodás új 
kozmetikai szert, amitől mindenki 
szép lesz. 

— Nekem mondod? Én már ki 
is próbáltam. 

A barátnő végignéz a másikon: 

— Igen? Mindjárt gondoltam, 
hogy valaini blöff lesz az egész. 

* * * 

Két férfi diskurál 
a kávéházban: 

— Magyarázza meg nekem, mi 
az a relativitás? 

— Nézze, itt van ez a százforin¬ 
tos, ha ezt nekem kell megkeres¬ 
ni, akkor nagy pénz, ha a felesé¬ 
gemnek kell kiadni, akkor cse¬ 
kélység. 

* * * 


Mecseki észreveszi a hatos villa¬ 
moson, hogy egy kétes külsejű 
alak a zsebében kotorász, erélye¬ 
sen rákiált: 

— Maga csirkefogó, gazember , 
hogy merészel a zsebembe nyúlni?! 

A kétes külsejű alak mentegeti 
magát: 

— Pardon , azt hittem, hogy az 
enyém. Tudniillik pont egy ilyen 
nadrágom van odahaza. 


J. L. 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


IDEGENFORGALMI 

PROFAGANDA 

Külföldi vendégeim voltak , és a 
forró kánikulában valóban kellemes, 
hűvös, gyönyörű helyre vezettem 
őket: a Ságvári ligetbe, Este 8 óra 
tájban megéheztünk, és az ottani 
vendéglőbe mentünk. Itt azonban a 
pincér sajnálkozva közölte velünk, 
hogy legföljebb valami italt hozhat, 
mert 8 órakor leállt a konyha, 9 óra¬ 
kor pedig bezárják a vendéglőt. 

Amikor némi szemrehányással cso¬ 
dálkozásomat fejeztem ki, a pincér 
így szólt: 

— Kérem, mi belátjuk, hogy ez 
nem helyes, de tessék elképzelni, 
hogy reggel 9 óra óta dolgozunk itt 
egyfolytában, váltás nélkül. Kosztol 
csak egyszer kapunk, egy kis ebédet, 
hát ilyenkor már alig várjuk, hogy 
hazamehessünk pihenni és vacso¬ 
rázni, 

összenéztünk: igen, a pincérnek 
ebben igaza lehet. 

De az is igaz, hogy az idegenfor¬ 
galom föllendítésén nem valami nagy 
szakértelemmel dolgozunk, amikor a 
kora esti órákban a legkellemesebb 
helyeket bezárjuk. 


ROMÁN HUMOR 




I. AVIAN: 


A FELESÉQEM FODRÁSZA 


Jámbor ember vagyok, 
senkit sem irigylek. Sem 
a futballsztárt, aki tíz¬ 
ezrek tapsa között rúgja 
be a győztes gólt, sem a 
beatnik-énekest, akinek 
az ingét a koncert után 
fiatal lányok tépik 
ronggyá, sem a szomszéd 
maszek bádogost, aki há¬ 
romszor annyit keres, 
mint a Tudományos 
Akadémia elnöke. De — 
bocsánat gyarlóságomért 
— szívből irigylem fele- 



íj scgem fodrászát, ó, csak 
á egyetlen napra cserélhet- 
§ nék vele. Ez a vágyál- 
i mom! 

Engem Jánosnak hív- 
f nak, és a feleségem így 
is szólít. János, ne ha- 
t muzd a szőnyeget, János, 
5 adjál száz lejt bevásárol¬ 
ni! János, hol mászkáltál 
^ ennyi ideig? Soha nem 
lágyítja a nevemet némi 
becézéssel. Ki nem ejte¬ 
né a száján, hogy Jancsi, 
; vagy Janika, ahogy a ba¬ 
rátaim neveznek. A fod¬ 
rászát Györgynek keresz¬ 
telték, de a feleségem 
csak mint Gyurkát, Gyu- 
■\ rikát, sőt Gyuricát emle- 
| geti. Újabban Georges- 
nak kényezteti, gyönyörű 
név, a Champs Elysées 
hangulatos benzinillatát 
idézi. Az is előfordul — 
dauer idején —, hogy 
Mesternek nevezi. 

A feleségem velem sok- 
( : szór ingerült, Georges- 
g zsal mindig türelmes. 

Ha dolgaim miatt két 
a percet kések, a szemre- 
S hányások özönét kapom. 
* Ha Georges-ra két órát 
kell várakoznia, lelki 
A nyugalommal olvassa az 
? üzletben a Méhészeti 
Közlöny 1959-es példá- 
5 nyát. 

Nőm rendszerint dél- 
r után két órakor indul el 
E a fodrászhoz. Hogy mi¬ 


kor tér vissza, azt nem¬ 
igen tudom, mert ilyen¬ 
kor én már mélyen al¬ 
szom. De az is előfordult, 
hogy legjobb álmomból 
felriasztott, és nekem 
szegezte a kérdést: 

— Hogy tetszik az új 
frizurám? 

Kábultságomban nem 
tudtam válaszolni, de 
erre nem is volt szükség, 
mert nejem, miközben 
tükörben nézegette ma¬ 
gát, tárgyilagosan vála¬ 
szolt saját kérdésére: 

— Georges valóban re¬ 
mekművet alkotott! 

A mester, mint hallom, 
mindig kitüntető hódo¬ 
lattal fogadja az asz- 
szonyt. ö viszont azzal 
hálálja meg, hogy be¬ 
hunyja az egyik szemét. 
Georges ugyanis két gaz¬ 
dának dolgozik egyszer¬ 
re, a szövetkezetnek és a 
saját zsebének. A felesé¬ 
gem mindig attól remeg, 
hogy elveszíti Georges-t. 
Fontoskodva mesélte 
egyszer a nagy szenzá¬ 
ciót: 

— Mit szólsz hozzá? 
Óriási újság van! Kép¬ 
zeld, Georges meghara¬ 
gudott Olgára. Soha töb¬ 
bé nem szolgaija ki. 


Én is csak ember va¬ 
gyok! 

— De micsoda ember! 
— hízelgett a feleségem, 
és megkötötték a békét. 

Egyszer meg elromlott 
a villanyszárító. A fele¬ 
ségem kétségbeesve 
mondta: 

— így sétáljak haza? 
Vizes fejjel? 

Georges ironikusan vá¬ 
laszolta: 

— Ne. sétáljon. A sar¬ 
kon van a taxiállomás. 

Kitörő kacagással fo¬ 
gadta a feleségem a meg¬ 
jegyzést. Mint jó viccet 
honorálta. Nem akart 
Olga szomorú sorsára 
jutni. 

Azt hittem már semmi 
sem lephet meg, ami 
Georges-zsal kapcsolatos, 
ma aztán mégis bámu¬ 
latba estem. 

— Holnap reggel fod¬ 
rászhoz megyek — je¬ 
lentette be a feleségem, 
majd benyújtotta anyagi 
igényeit. 

— Délután szoktál 
Georges-hoz menni — 
jegyeztem meg. 

— Nem Georges-hoz 
megyek, hanem ide a 
szomszéd kis üzletbe. 
Georges délutánra vár. 



Némán lehorga&ztoL 
tam a fejemet. Több szót 
nem ejtettünk Olgáról. 
A társadalom számkive¬ 
tettjeiről nem illik társa¬ 
logni. 

Többször borultak sö¬ 
tét felhők feleségem és 
Georges meghitt barát¬ 
ságára. Egyszer ugyanis 
az asszony három hétig 
nem kereste fel a mes¬ 
tert, mire az felhorkant: 

— Megmondtam, hogy 
ilyen elhanyagolt hajjal 
ne jöjjön hozzám. Hogy 
tudom ezt rendbe hozni. 


Riadtan rábámultam. 

— Ha úgyis mész dél¬ 
után Georges-hoz, miért 
kell délelőtt is fodrász¬ 
nál ülni? 

Feleségem legyintett, 
és leckéztető hangon ma¬ 
gyarázta: 

—- Nem érted te ezt! 
Délelőtt egy kicsit rend¬ 
be hozatom a hajamat. 
Nem szeretnék délután 
ilyen boglyas fejjel 
Georges előtt mutatkoz¬ 
ni. 

(Fordította: S. A.) 
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L. M. 






























Ipari tévé 




Hajótöröttek 


- Nézd, hadihajók! Vcsrc civilizált vidékre jutottunk! 



Labdarúgó a pótülésen 




Fejletlen idegenforgalom 


Hegedűs István rajza 



- Mit lehet megnézni az önök vámsában? 

— Nagyon jó meccs 1cj.z a tevében . . . 



Kiadja a 
Tel.: 335-718 




INDEX: 255041 
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Időjárásváltozás 


A szalmaférj tragédiája 



Fordított világ 



- Hz a redőny is jókor szakadt le! 



- Bácsi, adjon egy kis tüzet! 

- Sajnos, engem eltiltottak a dohányzástól. 


wmmammm 



Már múladozik szép lassan a nyár, 
de mégis megéneklem őket, 
a miniszoknyás, félmezítlen, 
édes és lesült, nyári nőket. 

Az utcán, mintha virágos mezőben 
ballagnék felcsigázva és derülten, 
mint gubából kelt, tündöklő pillangók 
repesnek a nők színesen körültem. 

Karton, vászon és műselyem ruhájuk, 
mely tapadó és izgalmasan lenge, 
minden formát, amit a szigorú tél 
eltakart, belesajdít a szemembe. 





Mindent látok, ami ámbátor küllem, 
mégsem lekicsinylendő érték: 
hajadonok hullámzó kebelét, 
nagymamák kacér és reumás térdét. 

S ha itt-ott, egyik-másikának 
lába viszeres s májfoltos a karja, 
ez a körülmény ajzottságomat 
s szépérzékemet cseppet sem zavarja. 


Mert általában kívánatosak, 

kecsesek, szendék s szavamra, 'nem hazugság: 

fiatalok, fiatalabbak jóval, 

mint amilyennek magukat hazudják. 

Vér Andor 



■ tíWROKRÁCIÁVAL! 


FÜRDÖNADRAG — SZÁRAZON 


Üj fürdőnadrágot akartam ven¬ 
ni, méghozzá kedvemre valót: fe¬ 
kete-bordó csíkozását. Ám hiába 
jártam be érte Pesten a Váci utcai 
sportboltot, a Corvin, a Luxus, a 
Lottó áruházakat, nemhogy a kí¬ 
vánt színösszetételben, de semmi¬ 
lyen színben nem találtam egyet¬ 
len rám illő, 4-es méretű nadrá¬ 
got sem. Végül a Verseny Áru¬ 
házban találtunk egyet, amely 
ugyan sem fekete, sem bordó, sem 
csíkos nem volt, de legalább a 
nagysága megfelelt. Igaz, ezt is 
csak szemre tudtam megsaccolni, 
mert az eladó sajnálattal közölte, 
hogy csak női próbafülkéik van¬ 
nak. így hát felpróbálás nélkül 
kellett megvennem a nem is olcsó 
— 159 forintos! — zsákbamacskát. 


Szerencsém volt: pontosan 
stimmelt a méret. De csak addig, 
míg a vízbe nem mentem vele. 
Mert amint megszívta magát egy 
kicsit vízzel, bánatosan elernyedt, 
a kétszeresére nőtt súlyban és tér¬ 
fogatban is, és körös-körül lógott 
rajtam az amúgy pászos fürdő- 
nadrág. Mikor aztán megszáradt, 
ismét visszanyerte az eredeti for¬ 
máját, de vízbe menni azóta sem 
mertem vele. 

Miért nem mellékelnek figyel¬ 
meztető cédulát az ilyen fürdő¬ 
nadrágokhoz ezzel a felirattal: 
„Csak szárazon viselhető! Víztől, 
nedvességtől óvandó!” 

K. B. 

Tatabánya, Ságvári u. 19. 



Ijedelem 


- Nyugalom, Jenő! Ez nem kismama-ruha, csak 
ilyen a divat! 
































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Dél-Vietnamban 


A CORVINBAN 
MIÉRT NEM EGYSZERŰ? 

Lehel hűtőszekrényt akartam vá¬ 
sárolni , ezért felzarándokoltam — 
gyalog , mert a lift éppen rossz volt 
— a Corvin Áruház HL emeletére. 
Az eladó közölte velem, hogy a 
hűtőszekrény hazaszállításáról ma¬ 
gamnak kell gondoskodnom. 

— De hiszen hirdették, hogy az itt 
vásárolt hűtőgépeket ingyen házhoz 
szállítják! — mondtam megütközve. 

— Az a csoda csak két napig tar¬ 
tott! — hangzott a meglepő válasz. 

Azt viszont felajánlották, hogy a 
hűtőszekrénynek a harmadik emelet¬ 
ről a földszintre való leszállításához 
egy segédmunkást tudnak delegálni. 
Természetesen, nekem is segédkez¬ 
nem kell, mert azt egy ember nem 
tudja vinni. 

— Na és ha a földszintre érünk, 
onnan hogy vigyem tovább? 

— Hivasson tehertaxit! Különben 
is ez már nem a mi gondunk! 

Megköszöntem a „ szíves 99 tanácso¬ 
kat, de nem éltem vele , elmentem 
inkább az Otthon Áruházba. Ott ter¬ 
mészetesnek vették, hogy tehertaxi- 
ról és szállítómunkásokról ők gon¬ 
doskodjanak (természetesen az én 
költségemre), és az egész Lehel-vasar 
simán, zökkenő nélkül lebonyolódott. 

A Corvin miért nem tudta ugyan¬ 
ilyen egyszerűen megcsinálni ugyan¬ 
ezt? 

H. R. 

Bp.. XIV'., Czobor u. 25. 



- Ezek az emberek igazán nagyobb érdeklődést tanúsíthatnának a szeptemberi vá¬ 


lasztások kimenetele iránt. 


{Az ,,International Héráid Tribur>e”-ból) 





z úgy volt, hogy meg- 
sértődtem. Megsér¬ 
tődtem, mert törzskávé¬ 
házamban, ahova min¬ 
den reggel betértem, ti¬ 
zenöt percig kellett vár¬ 
nom, amíg egy pincér 
odajött az asztalomhoz, 
pedig több pincér volt a 
helyiségben, mint ven¬ 
dég. Megelégelvén a vá¬ 
rakozást „Ide se jövök 
többet!” felkiáltással, dü¬ 
hösen kivonultam a ká- 
véházbóL 

Midőn lecsillapodtam 
egy kicsit, rájöttem, hogy 
a gőgös „Ide se jövök 
többet!” felkiáltással 
csak magamnak ártot¬ 
tam: azóta olyan vagyok, 
mint egy kivert kutya. 
A pincéreknek teljesen 
mindegy, hogy én odalá- 
rok-e vagy sem — talán 
észre sem vették, hogy 
elmaradtam —, én va¬ 
gyok ugyanis az a bizo¬ 
nyos gombház, amelyik 


ha leszakad, sej, egy he¬ 
lyébe száz is akad. 

Elmélkedvén a történ¬ 
tek felett, rájöttem, hogy 
mi, vevők, vendégek, fo¬ 
gyasztók még mindig ka¬ 
pitalista módon sértő¬ 
dünk meg a szocialista 
kereskedelemben. Vagy¬ 
is, ha ingerültek leszünk 
a szocialista kereskede¬ 
lem valamilyen fogyaté¬ 
kossága láttán, kapita¬ 
lista jellegű megjegyzé¬ 
seket teszünk: „No, ide 
se jövök többet!”, „A lá¬ 
bamat be nem teszem 
ide!*, „Akkor látnak, 
amikor a hátuk köze¬ 
pét!” Ezekkel pedig nem 
lehet megijeszteni senkit, 
még a legérzékenyebb 
lelkű üzletvezetőt sem. 
Itt van tehát az ellent¬ 
mondás, mondhatnám 
azt is, hogy alapvető el¬ 


lentmondás, amely aka¬ 
dályozza a szocialista ke¬ 
reskedelem fejlődését. 

Üj módon kell tehát 
megsértődnünk. A régi 
módszerek már nem 
használnak. Én is helye¬ 
sebben tettem volna, ha 
nem fordítok hátat ked¬ 
venc kávéházamnak, ha¬ 
nem továbbra is odajá¬ 
rok, de az asztalomra ki¬ 
teszek egy táblát a kö¬ 
vetkező szöveggel: 

„A kiszolgálás két¬ 
ségbeejtő, de a kávé 
jó, és én megszoktam, 
hogy minden reggel 
betérjek ide. 9 * 

Esetleg összecsukható 
kis táblákat is barkácsol¬ 
hatnánk odahaza, ame¬ 
lyek egy retikülben vagy 
egy aktatáskában is el¬ 
férnének. A táblára ilyen 
szövegeket javaslok: 


„Csak azért vásáro¬ 
lok itt, mert lusta va¬ 
gyok messzebbre men¬ 
nir 


Vagy: 

„Engem sem a rossz 
kiszolgálás, sem a kis 
választék nem tánto¬ 
ríthat el az üzlettől." 

Ez a sértődés új, szo¬ 
cialista módja. Azzal, 
hogy elmaradunk egy üz¬ 
letből — na, ide se jövök 
többet! — semmit sem 
oldunk meg. Ne hagyjuk 
magunkat elüldözni, ki¬ 
kergetni, maradjunk ott, 
juszt is maradjunk ott, 
és tartsunk ki a végső¬ 
kig. Amíg csak bírjuk 
idegekkel! De a kezünk¬ 
ben legyen ott a tábla: 

„Hazafelé menet út¬ 
ba esik ez az üzlet. 
Csak ezért járok ide 99 

Nagyon elkeseredett 
embereknek ajánlom a 
következő feliratot: 

„Hát nem mindegy?! 99 

Mikes György 


























Fohász 



jöttél a nyári szabadságodról, o most már 
meghallgatod a kérésemet... 


Pesti krimi 


- Találtam két kezest! 




A zt a szívmelengető 
. hírt olvastam az 
újságban, hogy az idén 
új módszerrel kezdik 
meg a soproni vörösbor 
feldolgozását. Az új 
módszer eredményeként 
ezentúl vörösebb és erő¬ 
sebb lesz a kékfrankos, 
melynek mértéktartó fo¬ 
gyasztásában, ha szabad 
magamat így kifejezni, 
évek hosszú sora óta 
gyönyörködöm. Vagyis 
egyszerűen: nagyon sze¬ 
retem a soproni kék¬ 
frankost, és ezért remé¬ 
lem azt is, hogy nemcsak 
vörösebb és erősebb lesz, 
hanem sopronibb és kék- 
frankosabb is. Valami¬ 
kor ilyen volt a maga 
soproni jellegzetességé¬ 
vel, de azóta, ki tudja, 
miért, megváltozott és 
most új módszert kellett 
kidolgozni, hogy megint 
olyan legyen, mint ami¬ 
lyen azelőtt volt. Hála a 
fejlődésnek... 

Én ennek a hírnek 
azért is örülök, mert 
példamutatónak tartom, 
és elképzelem, hogy a 
vörösebb és erősebb, 
sopronibb és kékfranko- 
sabb vörösbor elindítója 
lehet egy oiyan országos 
mozgalomnak, amely sok 
más vonatkozásban is 
minőségi javulást ered¬ 
ményez. 

Elképzelem, hogy az 
eddiginél gyulaibb és 


kolbászabb lesz a gyulai 
kolbász, legalább olyan, 
mint amilyen azelőtt 
volt. Vagyis a mostani¬ 
nál sokkal kevesebb lesz 
benne a rághatallan mó- 
csing és a kemény ín, és 
több lesz benne a szín- 
hús, sőt a héjat is le le¬ 
het fejteni minden külö¬ 
nösebb nehézség nélkül, 
éppen úgy, mint azelőtt. 

Elképzelem továbbá, 
hogy cipőbb lesz a cipő 
és talpabb lesz a talp, a 
téli csizma is csizmább 
lesz és télibb is, ahogy 
illik, és ősszel vagy akár 


az is felvetődik bennem, 
hogy — ha már hála is¬ 
tennek korlátlanul vásá¬ 
rolható nálunk a szeszes¬ 
ital — féldecibb lesz a 
féldeci és literebb lesz a 
liter, amihez nem kell 
más, mint az az új mód¬ 
szer. amellyel vörösebbé, 
erősebbé, sopronibbá és 
kékfrankosabbá teszik a 
kékfrankost, vagy leg¬ 
alábbis olyan új szemlé¬ 
let kell, amelynek birto¬ 
kában mindenki minde¬ 
nütt és mindenben a mi¬ 
nőség megjavítására tö¬ 
rekszik. 



télen is!, esős időben is 
lehet benne járni anél¬ 
kül, hogy átáznék. Vagy¬ 
is olyan lesz, mint ami¬ 
lyen azelőtt volt, amikor 
még nem találták fel az 
esős időben használha¬ 
tatlan lábbelit. 

Azt is elképzelem, 
hogy az éttermeinkben 
adagabb lesz az adag, 
akkora, mint azelőtt volt, 
vagy mondjuk legalább 
akkora, mint amilyent a 
rendelet előír. Sőt még 


És azt is elképzelem, 
hogy ellenőrzőbb lesz az 
ellenőrzés, mert ha nem, 
akkor nem lesz vörösebb 
a kékfrankos, gyulaibb a 
kolbász, cipőbb a cipő, a 
talp sem lesz talpabb, és 
az adag sem lesz ada¬ 
gabb, és a liter sem lesz 
literebb, hanem marad 
minden olyan, amilyen 
volt, ahelyett, hogy olya¬ 
nabb lenne. 

Földes György 


Ellenőrzés 



- Jé, de szép órnlnnta vnn! 


Átszervezés 
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Ügyes szervezés 




^ HAMLET 


Hamlet dán királyfi már 
régóta gyanakodott nagybáty¬ 
jára, immár mostohaatyjára, 
Claudiusra, s volt egy olyan 
érzése, hogy Dánia új királya 
nem más, mint egy parázna 
vérnősző barom, aki gyilkos¬ 
ság útján jutott a trónhoz. Az 
ilyesmi monarchista körök¬ 
ben nem éppen szokatlan, s 
ha Claudius szemet vetett 
Hamlet édesanyjára, akkor 
már valóban csak bátyját, a 
királyt kellett eltennie láb 
alól, hogy minden dánok 
uralkodója lehessen. Hamlet 
ezt sejtette meg az ő próféta 
leikével, majd atyja szelleme 
a részletekről is beszámolt 
neki. Eszerint Claudius a tör¬ 
vényes király fülébe orvul 
beöntött méreg segítségével 
nyerte el magas közjogi mél¬ 
tóságát. Hamlet a bosszúál¬ 
lás tekintetében is teljes meg¬ 
értésre jutott meggyilkolt 
édesapja szellemével, a gya¬ 
korlati megoldás azonban ne¬ 
hézségekbe ütközött. Ham¬ 
letet — lelkiismeretes és töp¬ 
rengő természetű ember lé¬ 
vén — kétségek kezdték gyö¬ 
törni. Atyja szellemének sze¬ 
mélyazonosságát sem találta 
minden kétséget kizáró mó¬ 
don bizonyítottnak, s azt sem 
tartotta lehetetlenségnek, 
hogy a szellem képében ör¬ 
dög jelent meg neki. amint 
ilyesmire már volt példa. Fej¬ 
lett jogi érzékével nem talál¬ 
ta kielégítő bizonyítéknak a 
sejtést és a gyanút, s nem va¬ 
lószínű, hogv akadt volna 
független dán törvénvszék, 
amely elhunyt szülő állítóla¬ 
gos szellemének vallomását 
perdöntőnek találta volna. 
Aktív uralkodók ellen amúgy 
is nehéz terhelő bizonyítéko¬ 
kat felmutatni. 

Másféle bizonyítási eljárás 
után kellett tehát néznie a 
királyfinak. A dán színházi 
kultúra sietett segítségére. 


Éppen színészek érkeztek a 
királyi udvarba, hogy elő¬ 
adást tartsanak az előkelősé¬ 
gek számára. Hamlet megbe¬ 
szélte a színészekkel, hogy 
előadásra kerülő színdarab¬ 
jukba egy kis részletet illeszt 
bele. Ez a részlet éppen Clau¬ 
dius tettét ábrázolta. Az egér¬ 
fogó egyszerű volt: ha a ki¬ 
rály meglátja a színpadon az 
általa elkövetett orgyilkossá¬ 
got, nyilvánvalóan elárulja 
magát. 

Amikor elérkezett az elő¬ 
adás ideje, Hamlet izgatottan 
leste, hogyan viselkedik a ki¬ 
rály a döntő fontosságú drá¬ 
mai jelenet alatt. Azt várta, 
hogy a véreskezű bitorló 
majd idegesen felugrik, s ez¬ 
zel leleplezi magát. De ami¬ 
kor a színpadon az elvete¬ 



mült gyilkos mérget öntött a 
kertben gyanútlanul alvó ki¬ 
rály fülébe, Claudius nem 
ugrott fel, sót, felháborodot¬ 
tan csóválta a fejét, és így 
suttogott: 

- C, c, c! Hogy emberek 
mire képesek! 

A színdarab végén elisme¬ 
rően tapsolt a színészeknek, 
majd így fordult a csalódott 
Hamlethez: 

— Az ilyen kitűnő színda¬ 
rabok alkalmasak arra, hogy 
megmozgassák az emberek 
lelkiismeretét. Csak, tudod, 
Hamlet, az a baj, hogy a cél¬ 
zást éppen azok nem veszik 
magukra, akiknek szól. 

Feleki László 


A pálya csúcsán 



Üzemi baleset 



- Először a Kék Fény-ben tűntem fel . . . 
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EQY 

FALEVÉL- 
FÜLÜRE 

Ó, kinek adjak hálát, 

hogy a falevél-fülű kalauz 

— von H au s au s — 

irigy a nyakkendőmre? Holmi úrnak 

sunyit ö engem . .. Ügy kezeli jegyem. 

Mérhetetlenül megvetön bán velem. 

Oda se! hátra vagy oldalvást dugva, 

taszít oda pénzt, jegyet, 

mint kutyának a csontot. S goromba. 

Majd kihívó, majd kötekedő. 

Szúrós szemekkel méregető. 

Nekem jön, meglök. Hol vállal, hol 
táskájával nyom belém. 

Vagy hátam mögül váratlan kiált: 
úgy véli, megijeszt, szegény. 

Kezem a támaszrúdról letaszítja, 
míg furakszik , felém sandítva ... 

(Dehogy menne el a hátam mögött!) 

Boly dúlt falkának nézi a tömeget, 
az ideges , fáradt embereket. 

Kiált és sötét arccal mered. 

Épphogy nem szid és káromol. — Azaz 
minden nyilvánulása csak az: 
undor, utálat, káromlás ... Miért? 

Régen — gondolja — jobb nyájat kisért: 
bármikor szakított abból magának, 
megölte, megsütötte, megette ... 

Hány borjút, bárányt, süldőt levágott! 

S ihol, ni, mi maradt helyette ... 

Mit lehet még kezdeni ezekkel 
az ehetetlen , ronda emberekkel! — 
ó , kinek adjak hálát, 
hogy a falevél-fülű kalauzt 
már szintén úgy leli a frász, 
hogy így bánhatik velem? 

Hogy évek óta napjában kétszer 
vagyok eltűrni kénytelen! 

Napra-nap így, nincs változás ... 

Ismeretlen ismerős utasok 
föllélegzünk, ha nem 6 jő, ha más. 

Jankovlch Ferenc 




Hogy a rádió milyen üdvös 
hatással van az emberiség ízlésé¬ 
nek, műveltségének, moráljának, 
politikai meggyőződésének ki¬ 
alakulására, azt hiszem felesle¬ 
ges bizonygatnom. Jómagam is 
rádió útján gyarapítottam a tánc¬ 
dalok minősítéséről, a Beckett 
és Ionesco darabok érthető¬ 
ségéről, és még ezer más dolog¬ 
ról szerzett eladdig hézagos is¬ 
mereteimet. De hogy a rádió is¬ 
mereteink dúsításán, ízlésünk 
fejlesztésén és nemesítésén felül 
még milyen abszolút hatást gya 
korolhat sorsdöntő pillanatok¬ 
ban, azt csak a szomszédasszo¬ 
nyom 18 éves lányának pálya- 
választásával kapcsolatban ta¬ 
pasztaltam. 

Szomszédasszonyom egyik dél¬ 
után kapott el a lépcsőházban. 

— Jaj, drága szerkesztő úr, ol¬ 
vastam a cikkét a pályaválasz¬ 
tásról! Képzelje, a lányomnak is 
pályát kell választania, de nem 
tudok zöldágra vergődni vele, én 
szeretném, ha kertész lenne. 

Viszonyom a szomszédasz- 
szonnyal eleddig a békés egymás 
mellett élés idilli példázatát mu 
tatta. Többször kölcsönkérte a 
kávéfőzőm, amikor az övé fel¬ 
robbant. De mindig vissza is ad¬ 
ta. Máskor kávét is kért, ezt 
azonban sosem adta vissza. Lép¬ 
csőházi találkozásaink alkalmá¬ 
val megnyerőén mosolygott; 
ilyenkor eszébe juthatott a kávé, 
de túltette magát rajta. 

- Bátyám egy kertészeti vál¬ 
lalat vezetője — folytatta a 
szomszédasszonyom —, nála ki¬ 
tanulhatná a szakmát, de ő hal¬ 
lani sem akar róla. Drága szer¬ 
kesztő úr, próbálja rábeszélni, 
éppen itthon van, rögtön bekül¬ 
dőm. 

Megsimogatta a karomat, s 
már el is tűnt. Éppen csak annyi 
időm volt, hogy helyére dobjak 
ecvet-mást, felvegyem az új há¬ 
ziköntösöm, kifogjak a rádión 
egy Chopin-keringőt, s már 
csengettek is. 

A lányka egyszerű op-art tra¬ 
péz ruhácskájában igen kellemes 
benyomást tett rám, ami azon¬ 


ban veszített intenzitásából, 
amikor „Kézit csókolommal" 
üdvözölt. 

— Foglaljon helyet — feleltem 
erre tárgyilagosan, és nyomban 
rátértem a virággal, fűvel-fával 
foglalatosság semmivel sem ha¬ 
sonlítható előnyeire, az egész¬ 
ségre, a szépségre és a fiatalság 
megőrzésére gyakorolt áldásos 
hatására, nem hagyván ki az ígé¬ 
retes anyagi előnyöket sem. Fel- 
alá járva éppen Voltaire-t idéz¬ 
tem, amikor észrevettem, hogy 
a lányka nem rám figyel, hanem 
a rádióra, amely a Chopin ke 
ringó után rendőri riportra vál¬ 
tott. 

„... igen, csak külföldiekkel" 
— szólt egy elfogódott női hang 
a rádióban — „minden alkalom¬ 
mal ezer forintot kaptam, ebből 
szereztem az öröklakást is". 

Villámgyors mozdulattal el¬ 
zártam a készüléket, és clszaval¬ 
tam Kosztolányi Rózsaszüreté¬ 
nek egyik szakaszát. Ámde a 



lányka látszatra már eleget hal¬ 
lott, illedelmesen elköszönt, és 
távozott. 

Csak fél év múlva láttam vi¬ 
szont. 

Osztályonfclüli étteremből lé¬ 
pett ki, tűsarkú krokodilcipőben, 
lélegzetelállító miniszoknyában, 
több lépcsős elefántcsont fülön¬ 
függőkkel. Balján alacsony, har- 
csabajuszú kövér idegen talpalt, 
zsokésapkában, csíkos matróz- 
trikóban, húszcentis szivarral. 
Rám annyira nem jellemző éles¬ 
látással első pillanatban rájöt¬ 
tem: pályaválasztási ösztönzé¬ 
sem kárbaveszett, a lánykából 
nem kertész lett. 

Kőműves Imre 


ÍÜ A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MEGY A VONAT ÜRESEN! 

Van egy vonat, amelyik ÚJ-Sseged vasútállomás és Makó kősóit 
közlekedik. A menetrendben nem találtam meg, de hogy létezik, 
annak magam Is szenvedő alanya voltam augusztus 13-án reggel ne¬ 
gyedhat körül. A vonatra — bár a forgalmista szerint Is üresen közle¬ 
kedik — csak azokat az utasokat engedik fel, akiknek már van je¬ 
gyük, vagyis előre megváltották, vagy csak átutazók. Mert Új-Szeged 
vasútállomáson hat órakor nyit a pénztár, a forgalmista pedig nincs 
felhatalmazva arra, hogy jegyet adjon ki. (Később mégis ő szolgált ki 
a pénztárnál.) Így lemaradtam erről a vonatról, a későbbivel pedig le¬ 
késtem Makón a buszcsatlakozást. Rajtam kívül még egy Öttagú tár¬ 
saság bosszankodott. 

Javaslatom: adjanak felhatalmazást és egy Jegytömböt a vonat¬ 
vezetőnek, aki a magamfajta koránkelő és utazni szándékozó utast 
ellátja a szükséges menetjeggyel. Igaz, hogy nem érdemes hajnalban 
pénztárt nyitni egy-két utasért, de őket is el kellene szállítani, ha egy¬ 
szer vonat Is van. 

Gáldonyi Béla 
Budapest 


Készülnek az öregfiúk a bécsi visszavágóra 



Hát a formájuk ellen nem lehet kifogás! 














Mottó: Nincsenek réffi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Zabhegyi, aki ifjú férj, el 
panaszolja az orvosnak, hogy 
nincs gyereke. Az orvos meg 
kérdi, hogy mióta nős, mire 
Zabhegyi így válaszol: 

— Három hónapja. 

— Na és már gyereket akaT? 

— Ügy áll a dolog — mond 
ja Zabhegyi —, hogy én tu¬ 
lajdonképpen meg vagyok 
ijedve, mert nálunk családi 
baj a gyerektelcnség. Az én 
anyámnak se volt gyereke. 

- Hát akkor ön hogy jött 
a világra? 

— Úgy, hogy az apám el¬ 
vált és újra megnősült, és én 
már az apám második felesé¬ 
gétől születtem. 


M. ZAHAROV: 

mm a 


Üj munkahelyemen már 
az első nap váratlan esemény 
történt. 

— Vaszilij Vasziljevics! — 
harsogta falfehéren a porond 
főügyelője, amikor kopogás 
nélkül berontott irodámba. - 
A hiúz megharapta a nős¬ 
ténytigrist! Ott a porondon, 
a nézők szeme láttára! 

- Milyen értelemben? - 
érdeklődtem. 

- A szó szoros értelmé¬ 
ben! Egyenesen a tarkóján. 
Rá kellett lőnünk a tűzoltó- 
fecskendőből. Az állatszclí- 
dítő pedig mindkét ostorát 
eltörte a hiúzon, a legkisebb 
eredmény nélkül. 

- Világos - mondtam, fél¬ 
retéve a napi Ügyeket - Hív¬ 
ják ide. 

- Az állatszelídítőt? - ér¬ 
tetlenkedett a főügyelő. 

- Miért az állatszelídítőt? 

- mondtam elgondolkozva. 

- Talán ő harapott? 

- Nem értem, akkor hát 
kit hívjak be önhöz? - cso¬ 
dálkozott a főügyelő 

- Aki harapott, azt hívja 
be. 

A meglepett főügyelő ki¬ 
szédült az irodából, é 9 ha¬ 
marosan két egyenruhás alak 
kíséretében tért vissza, akik 




Halálának tizedik évfordulójára 



A sok rideg legénylakásra 
Feljött idén is a Tavasz. 
Ajándék , némi rábeszélés , 
— A móka mindig ugyanaz. 


E legeslegszebb pásztorórát 
ö százszor rímbeszőtte már , 
De most a költő halk dalára 
Az új légyott hiába vár. 


Egy könnyed , finommi vü lanton 
örökre elszakadt a húr t 
— És fönn , a művészkávéházban 
Pincérangyal szól: — Elnök úr , 


Duplát?!... Igen , repültem érte! 
Puha bárányfelhő a szék , 
Szivarja várja — istenáldás 
Az égi Dohány jövedék. 


S ha kedvező a magaslégkör , 
A csillagok közt egyenest , 
Lepillant ránk f az utókorra; 

— Vajon mit csinál Budapest. 


Dalmáth Ferenc 


txvoí meri wűssu 


pórázon vezették a megter¬ 
mett, pimasz hiúzt. A sápadt 
állatszelídítő tűzoltófecsken¬ 
dővel követte, és mindkét 
pisztolyát élesre töltötte. 

— Beszámíthatatlan álla¬ 
potban van — jelentette ki re¬ 
megő hangon. - Ráugrik az 
emberekre, mintha csak nyu- 
lak lennének. 

- Világos. Ezzel találkoz¬ 
tam már korábbi munkahe¬ 
lyemen is - nyugtatgattam a 
jelenlevőket. - Kérem önö¬ 
ket, hagyják el az irodát. 



- Hogyhogy?! - suttogta 
elhaló hangon az állntszelí- 
dító, egész testében remegve 
- £n is? 

- Utoljára kérdezem: ki 
harapta meg önök közül a 
nősténytigrist? — sóhajtottam 
idegesen, homlokomat rán¬ 
colva. 


- ö - felelték kórusban a 
jelenlevők, és a hiúzra mutat¬ 
tak. 

— Hát akkor hagyjanak 
bennünket négyszemközt. 

Szavaim hatására a hiúz 
pimasz pofája megnyúlt, és 
könnyedén a kijárat felé hát¬ 
rált. 

De már késő volt. A meg¬ 
rémült állatszelídítő kirepült 
a dolgozószobából, hevesen 
becsapta a hiúz előtt az aj¬ 
tót, egy kicsit még oda is 
csípte az állat farkát. 

- Csak semmi önkényes¬ 
kedést azzal a farokkal! - 
szóltam utána, megőrizve 
tárgyilagosságomat. - Az is 
az állam vagyona. Igaz? 

Nyilatkozatom ellenére a 
hiúz rám vicsorgott, és kihí¬ 
vóan közeledett asztalomhoz. 

Egy ideig szótlanul tanul¬ 
mányoztuk egymást. Végül 
elszántam magam a beszél¬ 
getésre. 

- Ügy vélem, helytelenül 
viselkedtél - mondtam neki 
jóindulatúan, kissé elgondol¬ 
kozva a történtek felett. - A 
mi távol-keleti hiúzunk, kér¬ 
lek szépen, megharapja saját 
usszuri elvtársát. Hát szabad 
ezt? 

Ezután mindketten gond¬ 
terhelten elhallgattunk. 


— Az még rendben volna, 
ha nem munka közben ha¬ 
rapod meg - mondtam egy 
idő múlva, a lelkére beszélve. 

- De a porondon, mindenki 
előtt. . . Nem szép! Mit gon¬ 
doljanak a nézők? Mit tanul¬ 
janak tőled? S milyen példá¬ 
kon? Azt akarod, hogy a szü¬ 
netben, vagy ami még rosz- 
szabb, hazamenet egymást 
harapdálják? Igen? Ezt aka¬ 
rod elérni? Szégyelld maga¬ 
dat! 

Beszélgetésünk első óráját 
a kölcsönös viszonyok e bo¬ 
nyolult problémájának szen¬ 
teltem. A második óra elején 
a feszült nemzetközi helyze¬ 
tet érintettem, majd mintha 
véletlenül tenném, a még 
meglevő hiányosságoknál ál¬ 
lapodtam meg, bár nem ma¬ 
radtam adós a meglevő érde¬ 
mek felsorolásával sem. A 
negyedik órában kizárólag 
szűk körű családi témákról 
szóltam. Aztán az általános 
emberi problémákat taglal¬ 
tam. A hatodik óra végén ki¬ 
nyitottam a folyosóra nyíló 
ajtót, és kimért hangon az 
állatszelídítőhöz fordultam: 

- Szedje össze a kiscicát! 

Az állatszelídítő bepillan¬ 
tott az ajtón, é9 nem hitt a 
szemének, kétszer is belecsí¬ 
pett az orrába, hogy meggyő¬ 
ződjön, nem álmodik-e. 

- Hát ezt hogy csinálta? 

- kiáltotta elképedve. 

- Sikerült. Ráncbaszedtek 
már keményebb legényt is ... 

(A moszkvai Krokodilból 
fordította: Barabás Péter) 



























lUPAS MjTyi 

Emlékkönyvbe 



Először Salzburgban állított ki a 
játékvezető. Itt volt akkori túránk 
harmadik mérkőzése. Zágrábbal kez¬ 
dődött, ott rövidzárlatot kaptunk, és 
4 :0-ra vesztettünk. Ez a csúfos vere¬ 
ség nem nagyon lelkesített bennün¬ 
ket, de második túrameccsünkön 
mégis nagyon igyekeztünk, és nagy 
küzdelem után 2 :1-re győztünk 
Bécsben a Rapid ellen. Négy játéko¬ 
sunk megsérült, ezért Salzburgban, 
harmadik meccsünkön, tartalékosán 
kellett pályára lépnünk. Az ellenfél 
félelmetesen játszott, nem is annyira 
a játékerő, mint inkább a durvaság 
jellemezte. A bíró a salzburgiak láb- 
ramenős játékát nem volt hajlandó 
megtorolni. A legszembetűnőbb sza¬ 
bálytalanságot sem fújta le, nem 
figyelmeztetett, nem állított ki egyet¬ 
len osztrákot sem, pedig többen 
megérdemelték volna. Csoda, hogy 
2 : 2-es döntetlent értünk el. Egy ideig 
bírtam idegekkel a bíró furcsa játék- 
vezetését, de később kifakadtam, és 
nem éppen szalonképes szavakkal 
bíráltam a játékvezető működését. 
Játékostársaim mosolyogva hallgat¬ 
ták ízes magyar kifakadásaimat. Egy¬ 
szer azután, midőn a kapu előtt le¬ 
rúgtak, és a bírói síp néma maradt, 
németül kiáltottam a játékvezetőre. 
Disznónak neveztem, mire nyomban 
kiállított, és miközben kifelé muta¬ 
tott, magyarul megjegyezte: „Nézze, 
Albert, én jól tudok magyarul, de 
úgy tettem, mintha egy szót se érte¬ 
nék a szidalmaiból. Amikor azonban 
németül beszélt, minden osztrák já¬ 
tékos megérthette, hogy disznónak 
nevezett. így kénytelen voltam rög¬ 
tön leküldeni magát a pályáról.” 

Ez volt első kiállításom története. 

Albert Flórián 



AZ ELSŐ ÚT AZ ISKOLÁBA 




Mindent bele, kisfiam! 


r agyokl Remélem, 


- Kovács Pisti vj _ 
nem fogunk csalódni egymásban! 


MAXIMALISTA PEDAGÓGUS 


- Tanító néni, kérem, én legeltettem őket nyáron, és most utá¬ 
nam jöttek.. . 


METAMORFÓZIS 


OLTOZO 


Gyerekek, most hírmagyarázatot irtok a biafrai események 


Mindenkinek megvan a maga keresztje 


OSlSl { 


- Azzal akarnak átejteni minket, hogv ez 
életünk legboldogabb időszaka . . . 


- Tessék mondani, hol lehet itt a tizpcrcck- 
ben feketét inni? 


Ne bőgj, anyu, mindennap hazajövök! 


Hogy kinőtte a ruháját ez a gyerek! 
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A modernül berendezett budai lakás¬ 
ban Jolán, a háziasszony, asztalra tette 
a párolgó húslevest: 

- Jó étvágyat kívánok! - mosolygott 
kedvesen meghívott vendégeire, Évára, 
Bélára és Józsira. A társaság lázasan 
kanalazni kezdett, kivéve Bélát, aki ak¬ 
tatáskájában motozott, majd kis üveg¬ 
csét vett elő, s néhány kanálnyi levest 
öntött a fiolába, melyet óvatosan be¬ 
dugaszolt. Csak ezután kezdett hozzá 
az étel elfogyasztásához. A társaság egy 
kicsit megütközve nézett rá, közömbös 
témákról beszélgetve, várták a követ¬ 
kező fogást. A háziasszony bécsi sze¬ 
letet helyezett a tányérokra. Mindnyá¬ 
jan jóízűen falatoztak, kivéve Bélát, 
aki aktatáskájából collstokot halászott 
elő, és megállapította: a hússzelet 9x7 
centiméter nagyságú, aztán precíziós 
patikamérlegén 
lemérte az adag 
súlyát. Ezt kö¬ 
vetően ő is hoz¬ 
zálátott a bécsi 
szelet elfogyasz¬ 
tásához. 

- Egészsége¬ 
tekre! - mondta 
Jolán és zöldszil- 
vánit töltött a 
poharakba. 

— Isten, isten! 

- koccantak 
össze a poharak. 

Béla is koccin 
tott, aztán egy 
apró lombikba 
töltött az italból. A herendi porcelán 
kávéskészletbe Jolán forró, illatos feke¬ 
tét töltött. Ki-ki cigarettára gyújtva 
szürcsölgetett a koffeinből, Béla viszont 
furcsa alakú üvegcsébe mintát vett a 
kávéból is. 

- Kis türelmet kérek - fordult a 
csodálkozó társasághoz. Különleges 
szerszámokkal vizsgált, psöveket kém¬ 
lelt, matematikai Képleteket jegyezge- 
tett, aztán érces hangon megszólalt: - 
Megállapítom, hogy a levesbe az elő¬ 
írt zsiradéknak csak 21 százaléka ke¬ 
rült. A h±sadag az előírtnál 8 dekával 
kisebb, a zöldszilváninak nevezett lőre 
egyszerű vizezett kocsisbor. Háziasz- 
szonyunk az előírt 6 gramm helyett 
mindössze 3 gramm alapanyagból ké¬ 
szítette a kávét. Ha fizetnünk kellett 
volna a vacsoráért, fejenként mintegy 
17 forinttal károsított volna meg min¬ 
ket a házigazda. Egyébként elnézést 
kérek a társaságtól, de elfelejtettem, 
hogy nem vagyok szolgálatban. A szó¬ 
rakozottságom az oka mindennek. Elő¬ 
bújt belőlem a népi ellenőr — hajolt 
meg Béla Jolán felé. A háziasszony 
még zavartabban mormolta vacsora¬ 
vendégeinek: 

- Ne haragudjatok, én is nagyon 
szórakozott vagyok. Kiment a fejem¬ 
ből, hogy ma szabadnapom van, és 
nem az étteremben szolgálom ki a ven¬ 
dégeimet. 

Galambos Szilveszter 



































































































































































































































































































































Az ön által bérelt lakás 
XX cca. io éve nem volt 
kifestve. Ismételten felszólít 
juk, hogy a lakás festését 
máj us Sí ig annál is inkább 
eszközölje, mert elleneset¬ 
ben szabálysértési eljárást in 
dítiink ön ellen. Kecsege Pál 
vezető házkezelő. 

-D- 

Kedves öcsém' Soraid bi¬ 
zalmas közlésekre kényszerí¬ 
tenek - hadd használjam hát 
a hozzájuk illő, bizalmas 
megszólítást. Különben is 
régóta ismerjük egymást, és 
jó néhány évtizeddel idősebb 
vagyok nálad. Neked tán fo¬ 
galmad sincs róla, mekkora 
iszonyat ilyen magános öre¬ 
gedőnek a festés és a vele já¬ 
ró herce hurca Hát még az 
én esetemben! Tízezer kötet 
könyvet kellene ide-oda ci¬ 
pelnem, régi, súlyos bútoro 
kát tologatnom, falhoz erősí¬ 
tett könyvállványokat szét¬ 
szednem. De ami a legrette 
netesebb: meg kéne szakíta¬ 
nom „Boldogság" című, bizo¬ 
nyára utolsó regényem írá 
sát. Az hát a kérésem: hadd 
festessek majd csak e mun¬ 
kám elkészülte után. Amikor 
már nem okoz bennem ide¬ 
ges remegést minden perc, 
amelyet el kell vonnom az 
írástól. Bízom benne, hogy 
tavaszra elkészül. Köszönet 
tel és tisztelettel: Felhő Máté 
író. 

-D- 

Tekintettel arra, hogy bér 
leménye ki festésére szóbeli 
úton már két alkalommal 
haladékot adtunk. írásban 
hozzánk intézett újabb hala¬ 
dék kérelmét - a ház állagá¬ 
nak megóvását tartva szem 
előtt — nincs módunkban 
teljesíteni. Amennyiben a fes¬ 
tést előbbi felszólításunkban 
lefektetett határidőig (május 
31.) nem eszközli, a szabály¬ 
sértési eljárást megindítjuk 
Kecsege Pál vezető házke¬ 
zelő. 

Kedves öcsém - nem ír¬ 
tam meg neked a múltkor! 
hogy pénzem sincs a feste- 
tésre. Tehát nemcsak a festés 
idejére, hanem már lóval 
előbb abba kéne hagynom n 
„Boldogság" írását, hogy 
mindenféle, gyorsan pénzt 
hozó apróságot írjak - per¬ 
sze, idegesen és rémülten, 
amiért nem a „Boldogság"-ot 
írom. Említed a ház állagá¬ 
nak megóvását. Szíveskedjél 
megnézni a ház külső falát: 
sok négyzetméternyi terüle¬ 
ten nincs ra)ta vakolat Ott 
csakugyan rongálódik a ház. 
Nálam viszont hibátlan a fal, 
annyi vakolat se hull le, 
mint egy proton. Hát nagyon 
kérlek, ne dúljuk fel most 
az életem se szabálysértési 
eljárással, se festéssel. Rémü¬ 
lettel ébredek én enélkül is 




minden reggel: hátha ma 
már nem lesz erőm termelni. 
Köszönettel, tisztelettel, re¬ 
ménykedéssel: Felhő Máté 

-o 

Tekintettcl arra, hogy bér¬ 
leménye festését a mai napig 
9 cm eszközölte, figyelmeztet¬ 
jük, hogy a szabálysértési 
büntetés megfizetése nem 
mentesítette a festés mielőb¬ 
bi eszközlésének kötelezett¬ 
sége alól, és felszólítjuk, hogy 
bérleménye festését július 15 - 
ig annál is inkább eszközölje, 



mert ellenesetben kénytele¬ 
nek leszünk felmondani ön¬ 
nek a lakás bérletet cs szük¬ 
séglakrész kiutalását kérni az 
ön számára Közöljük to¬ 
vábbá, hogy az épület külső 
tatarozása mint hosszabb 
távlatú munkaprogram nem 
vonható párhuzamba a bel¬ 
sővel. Kecsege Pál vezető 
házkezelő. 

-D- 

Édes Szívem! Hánytam az 
előbb az izgalomtól. Most 
már valamivel nyugodtabb 
vagyok. Azért szólítottalak 
„édes szívemének, mert ret¬ 
tenetesen elhagyatottnak ér¬ 
zem magam. Bárcsak itt vol¬ 
nál, és láthatnám arcodon, 
hogy nem haragszol érte, sőt: 
örülsz neki. Hogy miért írok 
most neked: tudod Hiszen ki 
tudná, hü nem Te? Közelebb 
erezlek magamhoz, mint az 
orvost, aki kivette az epém - 
olyan közel, mint állítólag az 
elítélt érezte a hóhért, öki 
majd lefejezi. De téged or¬ 
vosnak akarlak tudni -, aki 
akkora lázat idéz elő ben¬ 
nem, hogy önkívületben tán¬ 
torgók, de meg is sokszorozza 
e lázzal az életerőm. Mert 
dolgozom, kedves Barátom, 
dolgozom a „Boldogságon 
az izgalom ellenére is ame¬ 
lyet első leveled óta állandó¬ 
sítasz bennem, és akarom, 
hogy tudjak dolgozni ebben 
a rémületben is, amely mos¬ 
tani leveled elolvasása óta 
vacogtat. Engedd hát meg, 
hogy ne kelljen megszakíta¬ 
nom munkám, és pénz után 
loholnom, bútorokat tologat¬ 



nom, polcozatokat szetted 
nem, összeraknom. 
meg a ház külsején a vako 
lathíjas téglafoltokat, és gon 
dolkozz! Az én lakásomban 
nem rongálódik semmi mis, 
csak en. Szeretettel és el nem 
pusztítható bizakodással; Fel¬ 
hő Máté író. 

-O- 

Drága Palkóm! Te ház és 
eraberkezelök gyöngye! Ihaj- 
tyuhaj és heiretyutyutyú! 
Köszönöm köszönöm köszö¬ 
nöm! Mit mondjak mu v A. 
első hét volt a legrerte te 
sebb. Július 15 -étól - jig. 
Akkor még hittem, hogy 
csakugyan kiiöpítesz a? rói 
megsemmisülésbe ha nem 
festetek Az els > héten nem 
is bírtam írni egyetlen sort 
se. Megroppantottál, te hun¬ 
cut mint egy diót. De a má¬ 
sodik héten már emelkedni 
kezdett a dió barna mellka- 
socskája hátha mégse Top¬ 
pantod egészen össze. A har¬ 
madik héten már ment a 
munka is - csak a postás lé¬ 
péseire kezdtem remegni: 
hátha mégis hoz tőled vala¬ 
mi véglegeset, szörnyűt. A 
negyediken már orrot mutat¬ 
tam az erkélyajtónak is a 
gáztűzhelvnek is. Mert — 
most már megmondhatom, 
már nem tekintheted zsaro¬ 


felszólítjuk, hogy a bérle¬ 
ményből legkésőbb, szeptem¬ 
ber 30 -ig költözzék ki. Ke¬ 
csege Fal vezető házkezelő. 

-O 

Feihó Máté Hujhuj utca 7. 
ÍV 7 . sz. alatti bérlő részére 
kiutaljuk a Nesze köz 1. fsz. 

sz. alatti lakrészt, és fel¬ 
szólítjuk, hogy azt legkésőbb 
október 5-ig annál is inkább 
foglalja el, mert ellenesetben 
úiabb lakrész kiutalása nincs 
módunkban. Kerületi Lakás¬ 
ügyi Osztály. 

-o 

Tekintettel arra. hogy a 
Hujhuj utca 7. /V. 7. sz. alat¬ 
ti önkéntes haláleset által 
megüresedett lakásban Ház- 
h relőségiink az új bérlő be¬ 
költözése előtt festést kíván 
eszközölni, kérjük a Hagya 
léki Hivatalt, hogy az el¬ 
hunyt Felhő Máté bérlő in¬ 
góságait minél előbb el szál¬ 
líttatni szíveskedjék. Kecsege 
Pál vezető ház kezelő. 


Tisztelt Házkezelőség! Ér¬ 
tesítjük, hogy folyó évi 
augusztus 30 -án, Felhő Máté 
halálának tizedik évforduló¬ 
ján emléktáblával jelöljük 
m g az író egykori lakóházát. 
Kérjük a t. Házkezelóséget, 
hogy szíveskedjék erre az 
időpontra a ház homlokzati¬ 
nak legalább azt a részét be- 
vakoltatni, ahova az emlék¬ 
tábla kerül, és szíveskedjék, 
képviseltetve magát a lelep¬ 
lező ünnepségen, az emlék¬ 



lásnak - az első hetekben 
gyakran nézegettem őket: 
melyiket szeressem szükség 
esetén. Az ötödik héten tnár 
hálát is adtam neked gon Ja 
latban a nagy és érdekes u 
lelcmélményért, most pedig, 
a hatodikon, már össze se 
rezzenek, ha becsönget a pos¬ 
tás. Ha elkészült a „Boldog¬ 
ság", bemegyek hozzád, meg¬ 
ölellek, élőszóval is megkö¬ 
szönöm jóságod, és vidáman 
jelentem: „Festetek!" Tiszte¬ 
lettel és szeretettel: Felhő 
Máté. 

-O 

Tekintettcl arra, hogy bér¬ 
leménye festését többszöri 
felszólításunk és szabálysér¬ 
tési eljárás ellenére sem esz¬ 
közölte, lakása bérletét azon¬ 
nali hatállyal felmondjuk, és 


táblát átvenni. A „Húzd, ki 
tudja...'" Irodalmi Egyesü¬ 
let emléktábla-részlege. 

-o 

T is/telt Emléktábla tészlegl 
Noha az épület külső tataro¬ 
zása mint hosszabb távlatú 
munkaprogram csak tavaszi 
terveinkben szerepel, a föld¬ 
szinti falterületct aug. 30-ra 
soron kívül rendbe hozzuk, 
az emléktáblát az ünnepsé¬ 
gen rövid beszéd keretében 
átvesszük, és a ház nagy ha¬ 
lottját méltán megillető ke¬ 
gyeletül és gondossággal fo¬ 
lyamatosan ügyelünk majd 
annak áJlagi épségére és 
mindenkori tisztaságára. Ke¬ 
csege Pál vezető házkezelő. 

Lreszkai András 










A sznobnak minden tetszik, amii 
nem ért. 

Nemcsak az ökölvívás, a futás is ön¬ 
védelmi sport. 

Ha a bohócnak hatalma lenne, már 
nem lehetne rajta nevetni. 

Megváltani nem lehet az embert, 
csak békében hagyni. 

Káin sem szerette a meddő vitát. 

A puszta kéz is veszélyes lehet, nem 
csak a hidrogénbomba. 

X becsületes is tud lenni, ha már 
nincs más választása. 

Erős ellenféllel szemben gyakoribb a 
bölcs önmérséklet. 

F. L. 


Szabadtéri hangverseny Barát József raJza 



- Szerencsés ember, elkergetheti a szúnyogokat. . . 



— Bemutatom maguknak 
vállalatunk kedves vendé¬ 
gét, Havranek urat Prágá¬ 
ból — mondta a főnök, ami¬ 
kor Kovács Gézával együtt 
beléptünk a szobájába. 

Barátságos mosollyal ha¬ 
talmas, szőke férfi emelke¬ 
dett fel egy fotelből, kezet 
fogtunk, elmormoltuk ne¬ 
vünket, és vártuk a fejle¬ 
ményeket. 

— Maguk ketten kelle¬ 
mes megbízatást kapnak 
ma délutánra — közölte ve¬ 
lünk a főnök. — Rendelke¬ 
zésükre bocsátom a gépko¬ 
csit, járják be Budát és 
Pestet, mutassák meg Hav¬ 
ranek úrnak szép főváro¬ 
sunk látnivalóit. Megköny- 
nyíti a feladatukat, hogy ő 
már járt Pesten, és jól be¬ 
szél magyarul. A végén — 
halkította le a hangját — 
esetleg még be is ülhetnek 
valahová, fogyaszthatnak is 


száz forinton alul, a számlát 
majd csatolják az elszámo¬ 
lásukhoz. 

Udvarias búcsúzkodás, tá¬ 
vozás. Az autóban azt aján¬ 


lottuk Havraneknak, hogy 
először talán a Halászbás¬ 
tyára menjünk fel. 

örömmel egyezett bele, 
felrobogtunk, a Mátyás¬ 


templom mellett álltunk 
meg, kiszálltunk, a mell¬ 
védhez ballagtunk. 

Havranek csendesen él¬ 
vezte a pazar kilátást. 


Géza oldalba bökött. 

— Mesélj már neki vala¬ 
mit! — súgta. 

— Mit meséljek? 

— Hát amit ilyenkor kell. 
Hogy miket lehet látni in¬ 
nen, mi miről híres törté¬ 
nelmileg, és egyebek. 

— Az ott az Országház — 
hívtam fel vendégünk fi¬ 
gyelmét. — Nagyon nagy. 
Ami a tetején van, az a 
kupolája. 

— Gyönyörű, impozáns 
épület — mondta őszinte el¬ 
ragadtatással Havranek. — 
Ha jól tudom, 1884-ben 
kezdték építeni, Steindl 
Imre tervei alapján, neo¬ 
gótikus stílusban. Ott ta¬ 
nácskoznak az önök ország- 
gyűlési képviselői, szám 
szerint háromszázharminc- 
nyolcan. 

— És a Lánchídhoz mit 
tetszik szólni? — kapcsoló¬ 
dott a beszélgetésbe Géza, 
hogy ő is kalauzolja a ven¬ 
déget. — A Duna két part¬ 
ját köti össze! 

— Elragadó! — lelkende¬ 


zett Havranek. — Csak gra¬ 
tulálhatok önöknek ehhez a 
nagyszerű alkotáshoz, Bu¬ 
dapest első állóhídjához, 
amelyet Széchenyi István 
gróf kezdeményezésére és 
Clark Tierney William ter¬ 
vei alapján Clark Ádám 
angol mérnök készített el 
1842 és 1849 között. Hossza 
375 méter, középső támasz¬ 
köze 203 méter. Ha nem 
tévedek, 1914-ben Howe- 
féle acél merevítőtartóval 
erősítették meg az eredeti¬ 
leg fából készült pályatartó 
szerkezetet. 

— Igazán? — kérdeztem 
csodálkozva. — Azelőtt 
tényleg fából volt a pálya¬ 
tartó szerkezet? 

— Bizony — bólintott 
Havranek. — Aztán a né¬ 
met fasiszták 1945-ben fel¬ 
robbantották. 

— Pontosabban mikor is? 

— érdeklődött Géza. 

— A január tizenhetedi¬ 
kéről tizennyolcadikára vir¬ 
radó éjszaka, önök viszont 
négy év múltán mór újjá is 
építették. Még csak annyit, 
hogy az első híd vasszerke¬ 
zetének súlya 2139 tonna 
volt, a mostanié 5194 tonna. 

A további idegenvezetés 
során még felettébb tanul¬ 
ságos dolgok derültek ki a 
Bazilikáról, a Margitsziget¬ 
ről, a Televízió Szabadság 
téri épületéről, a Várról stb. 

Sajnos, az idő repült, 
Havranek úrnak ment a vo¬ 
nata, de megígérte, hogy 
Jövőre is eljön, akkor majd 
múzeumokba, színházakba 
kalauzoljuk, hadd tudjunk 
meg azokról is minél töb¬ 
bet, elvégre a mi csodálatos 
Budapestünkről van szó. 

Kürti András H 


Szórakozott orvos 
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Könnyebb megoldás 


S/vgo Gizi rajza 



Hosszú film 

- Közben férjhez 
mentem! 



v- 

Fegyelmi tárgyalás 


-Mondd csak! Mivel mosod 
a holmidat? 



-A dupla hatású 

SUPER EJBBla 

általános mosókrémmeí 


Segítek 

mosogatni! 



- Ebből nehéz lesz bolhát csinálni 


folyékony 
mosogató szerrel 

























































HIRDETÉSEINK 


Aranykeze i/an! 



camea 

kézápoló 

óvja, finomítja 



RÁDIÓT. TELEVÍZIÓT. 
HŰTŐGÉPET, ELEKTROMOS 
HÁZTARTÁSI GÉPET 
CSAK GELKANAL 
ÉRDEMES JAVÍTTATNI! 
Hibajelentés: 

Budapesten 33-33-33 telefonon 


PESTI SZABADTÉRI 



Windsori víg nők 

mimiiiiiiiiiifiiiiiii^ 



ÁTÉKOK 

mii Ilii 



- i • 0-y 



öahcsiszcriji szökőkút 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 






















































































































































































































































Egyenruha a divat 


Szigorú ítélet 





- Jelentem, kész vagyok a mosogatással! 



- Menjen szépen haza a feleségéhez! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

m NEHÉZ SZÜLÉS 


Reklamáció 



FERENCVÁROSI FURCSASÁQ 

Hiába mondták hajdanában, 

Ügy szép az élet, hogyha páros, 
Esküvőkben nagy lemaradást 
Mutat ma fel a Ferencváros. 

A házasság itt nagyon ritka, 

Mi lehet vajon titka ennek? 

Sokan esküvőt elhárítva 
Inkább egy Fradi-meccsre mennek. 

<h. f.) 


A most születő Ka- 
csóh Pongrác úti lakó¬ 
telep a Városliget mel¬ 
lett szép, impozáns 
negyednek ígérkezik, 
csak nagyon nehezen 
jön a világra. A közel 
kétezer új lakás jó ré¬ 
szének átadását erede¬ 
tileg 19 66. december 
20-ára tűzték ki. Az át¬ 
adás nem sikerült, 
komplikációk mutat¬ 
koztak. Üjabb határidő 
december 28. Ezt kö¬ 
vette a február 15-i át¬ 
adási terv, majd már¬ 
cius jr. (immár a ne¬ 
gyedik időpont). S ám¬ 
bár az épületcsoport 
még ekkor sem volt 
teljesen életképes, a 
XIV. Kerületi Házkeze¬ 
lési Igazgatóság ekkor 
már kénytelen volt a 
komplexumot átvenni 
a Budapesti Lakásépítő 
Vállalattól. Félő volt, 
hogy az üresen álló 
épületekben kellő gon¬ 
dozás híján még na¬ 
gyobb kár keletkezik. 
Nem is szólva a bérlő- 
jelöltekről, akik már- 
.nár türelmüket veszt¬ 
ve várták a nagy pilla¬ 
natot. 


Protekciós gyerek 



Persze, ezzel még 
nem zárult le az izgal¬ 
mak sorozata, mert az 
„újszülött"-ön az ösz- 
szes elképzelhető gyer¬ 
mekbetegségek jelei 
mutatkoznak. A már 
közhelynek számító 
hullámos parketta-kór, 
ablakficamok és ajtó¬ 
ferdülések mellett több 
helyen pelenkázni kell 


lift áll. (Az ÉM Gép- 
és Felvonószerelő Vál¬ 
lalat „remeke".) 

Ám mit soroljuk, 
tessék egy mindennél 
beszédesebb adat: a 
március 3i-i átadásnál 
mintegy 1399 hibát 
(nem tévedés) foglal¬ 
tak jegyzőkönyvbe. Így 
aztán az a szomorú 
helyzet, hogy a szülési 



a radiátorokat és a le¬ 
folyó csöveket. Ander- 
ka János bérlőnek pél¬ 
dául kezében maradt a 
kinyitott ablak. A 24- 
es jelzésű épületet egy 
sportegyesület hegy¬ 
mászó szakosztályának 
kellett volna bérbead¬ 
ni, mert előfordul, 
hogy a kilencemeletes 
házban mind a négy 


fájdalmakat méltány¬ 
talanul elszenvedő 
XIV. kerületi Házkeze- 
lőségi Igazgatóság az 
öregebb házak javítá¬ 
sára, felújítására szánt 
milliók egy részét 
kénytelen a már bete¬ 
gen született épületek 
gyógykezelésére fordí¬ 
tani. 

(fülöp) 



- Biztos, hogy nem rokona senkinek? ... 
























































































































- Érdekes, elmúlt a fejfájásom . . . 


E^ectveö Lxxckxs! 


Küldök önnek egy im¬ 
portviccet, hátha van, aki 
nem ismeri: 

Egy étteremben az egyik 
vendég hívja a pincért, és 
azt mondja: 

— Pincér, én húst kértem 
burgonyával, és ön csak 
burgonyát hozott. 

— Bocsánatot kérek, 
uram, a hús is itt van. 

— Hol? 

— Balról a második bur- 
gonyaszelet alatt. 

B. I. 

Tárnáméra 

Érdekes sporthírre akad¬ 
tam nemrég a Népszabad¬ 
ságban. Azt írták . hogy Lido 
di Jesolo-ban tíz ország 
versenyzői szerepeltek az 
ifjúsági lovas Európa-baj - 
nokságon és Magyarország 
együttese a tizenegye - 
d i k lett. Ügy látszik , 
sokat kell még fejlődnie 
ifjúsági lovassportunknak , 
hogy egy nemzetközi vetél¬ 
kedőn legalább az utolsó 
helyet megszerezze! 

Z. K. 

Budapest 

A Kelet-Magyarországban 
olvastam: „Egyedülálló tel¬ 
jesítmény az is, hogy az át¬ 
vétellel egy időben a kenyér- 
gabona 90 százaléka tiszti- 


tatlan kerül tárolásra. Ezt a 
nagyteljesítményű tisztító¬ 
gépek tették lehetővé ” Azt 
hiszem, erre szokták mon¬ 
dani: értünk el hibákat, de 
vannak még eredmények 
is! j t 

Nyíregyháza 

Ebben a rovatban nemré¬ 
giben szóvá tették , hogy az 
utcancv-iáblákon Kisfaludy 
nevét hol i-vcl, hol y-nal ír¬ 
ják. Hasonló csemegével én 
is szolgálhatok: a mi ut¬ 
cánk neve is hol Dobozi¬ 
nak :, hol Dobozy-nak van 
írva a névtáblákon. Bár¬ 
hova fordultam eddig , nem 
tudtak pontos felvilágosítást 
adni arra, hogy melyik írás¬ 
mód helyes? 

Mester Ferenc 

lakóbiz. elnök. 

•Bp.. VIII., Dobozi (Dobozy?) 
u. 11. 

A Hétfői Hírekben feltűnt 
nekem egy érdekes hír: 
„Merano: az északolasz vá¬ 
ros egy templomának orgo¬ 
nájában ötmillió angol font 
értékben hamis bankjegyet 
találtak”. Micsoda rengeteg 
papír lehetett eldugva ab¬ 
ban az orgonában, ha eny- 
nyit értek azok a hamis 
bankók?! , A 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

FRIGID HAJSZÁRÍTÓ 

Júniusban vettem egy kézi hajszárító gépet. Nem sajnáltam 
érte a 260 forintot, mert szép volt, kecses formájú, és lehelete 
kellemesen forró. Legalábbis amikor kipróbáltam, meg utána 
még egy-Lét alkalommal. Körülbelül az ötödik használatnál azon¬ 
ban az én kedves hajszárítóm természete hirtelen megváltozott, 
s azóta nem forró számum, hanem észak jeges szele dől a csövé¬ 
ből. Tűnődtem: mit kezdjek ezután egy ilyen frigid hajszárító¬ 
val? Visszaküldtem — saját költségemen — gyártójához, a Vecsési 
Vegyes Ktsz-hez, és kértem, hogy vagy bírják jobb belátásra, 
vagy cseréljék ki egy másikra. Tíz nap múlva a ktsz — „termé¬ 
szetesen” ismét az én költségemre — visszaküldte az állítólag 
megjavított hajszárítót, amelyből azonban továbbra is változatlan 
hidegséggel fúj, süvölt az Alföld szele ... Nem mondom, kániku¬ 
lában, ventillátor helyett praktikus, na de hát én egészen más 
célra vásároltam. A hideglevegős szárítás módszere a szénánál, 
a mezőgazdaságban kitünően bevált. A hajszárítás terén azonban 
mégiscsak jobb lenne megmaradni a régi, kipróbált, melegleve¬ 
gős módszernél! 

Vincze Gyula 
Alsópetény 



- Alighanem lottón nyerhette . . . 

(Kari Heinz Bochow, Welmar) 



- Hát akkor a viszontlátásra holnap, a revánspartin! 

(„lei Paris") 
































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉT KIS ÜGY 


Friss áruellátás 


Pusztai Pál rajza 


Örömmel tapasztaltam, hogy há¬ 
zunk földszintjén levélszekrényeket 
szereltek fel. Már minden lakó meg is 
kapta saját rekeszének a kulcsát, kct 
példányban. Mégis mindennap azt lá¬ 
tom, hogy szegény postás bácsi ebben 
a nagy hőségben is felbaktat a levelek¬ 
kel az emeletre. Megkérdeztem tőle: 
mi ennek az oka? Igen furcsa választ 
kaptam rá: 

— Tetszik tudni, amíg minden kör¬ 
nyékbeli házban fel nem szerelik a le¬ 
vélszekrényeket, addig nem jön ki a 
rendelet a használatba vételükről. S 
addig ott sem szabad használnunk a 
szekrénykéket, ahol már megvannak! 

Móricz Béláné 

Bp.. XI.. Mészöly u. 7. 


2 . 

Kisbérről vasúton szállíttattam egy 
betegtoló kocsit Harkányfürdőre. A tá- -o 
volságot 224 kilométernek számítva , 5 
41 forint 50 fillér expresszáru-díjat szá- ^ 
mohák fel érte. Mikor ugyanezt a ko- 
csit Harkányfiirdőről visszaküldtem 
Kisbérre, szintén expresszáruként, már 
53 forint 80 fillért kellett fizetnem, s 
meglepődve láttam, hogy a feladóvevé- — 
nyen 387 kilométeres távolságot tün¬ 
tettek fel. Ki hitte volna, hogy Har¬ 
kány fürdőtől Kisbér 163 kilométerrel 
messzebb van, mint Kisbértől Harkány- 
fürdő. 

Horváth Béla 

Kisbér, Köztársaság u. 18. 
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- A fuldoklót is bele tetszik festeni? 


A humorista 





é Keleti táncdalfesztivál 
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Vasvári Anna rajza V/ 
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XXIII. évfolyam 36. s?ám 


Ára: 1 forint 


/ 367. szeptember 7 . 


Égy kaliforniai férfi elégette magát f±|flb@fTdblá^ ^őVőrgáSOk, lOVÖldOZéSCk, Aknára 
tiltakozásul a vietnami háború ellen ** körülzárták ő Regeffiegyedet gyan^todtak 




emilitarlzól 

tartályai 


Dél-vietnami partizánok rakétatámadása 


Újabb 


gyllkoltatott 

anoi eUen 


w 

őssxetüxcsek 

céltáblák 

Lángokban a brit ügyvivő rezidenciája 

Tüntetés a pekingi angol misszió előtt 


A görög junta miniszterelnöke szerint 
2200 politikai fogoly van 


Skandináv képviselők beszámolója 
a görög politikai foglyolc sorsáról 

A k ongói légierő Bukavut bombázta 

--- — * — — Heves harcok Kongó ban 

a kormánycsapatok 
lettek ( * s a fehér zsoldosok között 

a szovjet-i«ní» 

A Pravéa az újabb kínai, pro: 

KONCÓ KÉRÉSÉRE 


Ostromállapot Detroitban 


6000 elleti 
és 800 ' 
tettek h 
a szabad 


a Biztonsági Tanács 

1 Bek értté t félt n kelet-kongót Bak svában 

Lerombolt otthonok 

Szabályos ii 

Detroitban ______ 

újabb tsapalok 
Dél-liclnamba 


Két amerikai repülőgép 
eltűnt Kína felett 


ivahsijő 

Lónál Merényletei 

tervextek 
Strandi ellen ? 

Pu ccs-slal iszl i Ica 

Izraeli légitama 

Az olajkikötőber^í 


Vérei tttn 

Nyugat-Beij 

Kubai eilenforTj 

LetarU 
a volt indoof_ 

támadáj 


és^íiSilil^ííllar ásrf^i 


örcjVjieg so L 

imc# marad** 

— I holté 

€Ta göt f monr Á hofusiszták lopja 


— Tudja, az a fontos, hogy béke van! 


Sajdik Ferenc rajza 















